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.m BETTER EQUIPMENT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die aktuellen Informationen und Hinweise im Internet-Link
am Ende dieser Anleitung vollsténdig durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen.
] Diese Unterlage ist aufzubewahren und bei Weitergabe des Gerates mitzugeben.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck innerhalb der Spezifikationen ein

— Umbauten oder Veranderungen am Gerét sind nicht gestattet, dabei erlischt die Zulassung und
die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung, enormen Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken
Vibrationen aus.

— Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen von Personen, insbesondere Brillen- und Kontaktlinsentréager
(erhohte Blendwirkung), oder Tieren.

— Es ist verboten, in das durch diesen Artikel direkt abgestrahlte Licht oder sein tber spiegelnde Oberfléachen
reflektiertes Licht zu schauen.

— SchlieBen Sie die Augen und bewegen Sie den Kopf aus dem Lichtstrahl, falls optische Strahlung in Ihr Auge trifft.

— Vermeiden Sie bei der Benutzung Wéarmestau, beispielsweise durch Abdecken.

— Stellen Sie die Lampe nicht vor brennbares Material, wenn diese in Betrieb ist. Es kénnte sich entzinden

— Verwenden Sie die Lampe nicht im StraBenverkehr.

— Geben Sie die Lampe nicht unbeaufsichtigt in Kinderhande.

— Die Lampe vor der ersten Inbetriebnahme vollig aufladen.

— Die Lampe héufig laden.

— Nur originale 4K5-Akkus als Ersatzteile verwenden.

— Die Lampe nicht mit entleertem Akku aufbewahren, da dies den Akku ZERSTOREN kann.

— Beachten Sie immer die allgemeinen Sicherheitsvorschriften fir den Gebrauch von Elektrogeraten,
um die Unfallgefahr zu verringern.

— Netzkabel vor Ol, Hitze und scharfen Gegenstanden schiitzen.

— Nur drinnen aufladen.

—Wahrend die Leuchte eingeschaltet ist, kann das Ladegerat die Batterie nur zu ca. 30 % laden
Schalten Sie die Leuchte aus, um die Batterie vollstandig aufzuladen.

— Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle defekt ist, oder das Lebensende
erreicht hat, muB die gesamte Lampe ersetzt werden.

Sicherheitshinweise
Umgang mit kiinstlicher, optischer Strahlung OStrV

Risikogruppe 1
ACHTUNG! Méglicherweise geféhrliche optische Strahlung! Netzhautgeféhrdung durch
Blaulicht 400 nm bis 780 nm. Bei Betrieb nicht fur langere Zeit in die Lampe blicken.

DIN EN 62471 Kann fiir die Augen schadlich sein.

Powerbank

— Eingebaute Powerbank mit USB-Buchse zum Aufladen mobiler Einheiten.
Ladespannung/-strom: 5V / 1 A, Kapazitat: 6000 mAh

— Die Powerbank schaltet automatisch aus, wenn die Spannung unter 9,5 V fallt
Die Lampe leuchtet weiter, bis der Akku vollig leer ist.
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Integrierte WIRELESS Lichtkontrolle

Kompatibel mit iPhone 4S oder hoher / Android 4.3 oder hoher
— Leuchte ausschalten oder die Leuchtenleistung einstellen
— Kontrolliere /verbinde bis zu 4 Leuchten zusammen

4KS5 Light Control App
2 Download on the GeTmoN
[ App Store Google Play

Technische Daten
(Technische Anderungen vorbehalten. 21W31)

Leuchtkraft 1200 Im - 6000 Im
Leuchtdauer 1 Std. - 6 Std.
LED-Chip COB LED
Schutzart (Lampe) IP 67
Stromversorgung Li-lon 10,8 V/6 Ah
Ladezeit 3-45Std.
Arbeitsbedingungen 0°...40°C
Lagerbedingungen -10°...60° C
Abmessungen 194 x 213 x 70 mm
Gesamtgewicht 2590 g (inkl. Akku)
EU-Bestimmungen und Entsorgung
Das Gerat erfllt alle erforderlichen Normen fur den freien Warenverkehr innerhalb der EU. C €

Dieses Produkt ist ein Elektrogerat und muss nach der europaischen Richtlinie fur Elektro-
und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt und entsorgt werden. E
Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter: www.4k5tools.com

—

Fir lithium-basierte Priméar- und Sekundéarbatterien und andere Hochleistungsbatterien Nur vollstandig
entladene Batterien entsorgen. Falls die Batterie nicht vollstandig entladen ist, miissen Vorkehrungen zur Sicherung
gegen Kurzschluss getroffen werden, z.B. Isolierung der Elektroden.

Hinweise zum Transport bei Produkten mit Lithiumbatterie Die Batterie ist gemaB dem aktuellen UN-Hand-
buch 38.3 aufgebaut und geprift. Ein wirksamer Schutz gegen Uberdruck, Kurzschluss, Gewaltbruch und Riick-
strom sind vorhanden. Die jeweiligen Angaben zu Batterien sind der Bedienungsanleitung zu entnehmen. Sind
dort keine speziellen Sicherheitshinweise hinterlegt, liegt die enthaltene Lithium-Menge und -Energie unterhalb
der aktuellen Grenzwerte. In diesem Fall unterliegt der Akku weder einzeln noch im Gerat eingebaut den inter-
nationalen Gefahrgutvorschriften. Beim Transport mehrerer Akkus kénnen die Gefahrgutvorschriften relevant sein,
bitte beachten Sie die besonderen Bedingungen (z.B. bei Verpackung).
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Completely read through the operating instructions as well as the latest information under the internet
I link at the end of these instructions. Follow the instructions they contain. This document must be kept
] in a safe place and passed on together with the device.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended purpose and within the scope of the specifications.

— Modifications or changes to the device are not permitted, this will otherwise invalidate the approval and safety
specifications

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures, moisture or significant vibration.

— Do not point the beam of light directly into the eyes of people, particularly those wearing glasses or contact lenses
(high dazzling effect) or animals.

— Under no circumstances should you look directly into the light produced by this device or when it is reflected off
specular surfaces.

— Close your eyes and move your head away from the beam of light if optical radiation hits your eyes.

— Avoid heat build-up during use, for example, due to the covering the device.

— Do not place the lamp in front of inflammable material when in use. It could ignite.

— Do not use the lamp in traffic.

— Do not leave the lamp unsupervised with children.

— Before using the lamp for the first time, the battery must be fully charged.

— Recharge frequently.

— Always replace the battery with an original 4K5 battery.

— Do not leave the battery without charge for an extended period. Deep discharge risks damaging the battery.

— Always respect applicable legislation for working with electrical equipment in order to reduce the risk of
accidents.

— Protect the mains cable from oil, heat and sharp edges

— Charging Indoor Only.

—When charging while the lamp is on, the charger will only be able to charge the battery to approx. 30%.
Switch off the lamp to fully charge the battery.

— The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole lamp
shall be replaced.

Safety instructions
Using artificial, optical emission (OStrV)

Risk Group 1
CAUTION: Possibility of harmful optical radiation. Hazard for retina from blue light

between 400 and 780 nm. Do not look into the lamp for longer periods during operation.
DINEN62471  Can be harmful to eyesight.

Power bank

— Built-in power bank with USB outlet to charge mobile devices
Output: 5V, 1A, Capacity: 6000mAh

— The power bank will automatically shut down when battery voltage is below 9.5 V.
Lamp function will continue until battery is fully discharged.
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Integrated WIRELESS light control

Compliant with iPhone 4S or higher / Android 4.3 or higher
—Turn lamp off or adjust lamp output

— Control/connect up to 4 lamps together

4KS5 Light Control App

oETon
» Google Play

Technical Data
(Subject to technical changes without notice. 21W31)

Luminosity 1200 Im - 6000 Im

Duration 1 hours - 6 hours

LED chip COB LED

Protection class (lamp) IP 67

Power supply Li-lon 10.8 V/6 Ah

3-4 3 -4 hours

Operating conditions 0°...40°C

Storage conditions -10° ... 60° C

Dimensions 194 x 213 x 70 mm

Overall weight 2590 g (including battery pack)
EU directives and disposal
This device complies with all necessary standards for the free movement c €

of goods within the EU.
This product is an electric device and must be collected separately for disposal E
according to the European Directive on waste electrical and electronic equipment.

—

Further safety and supplementary notices at: www.4k5tools.com

For lithium-based primary and secondary batteries as well as other high performance batteries

Only dispose of completely discharged batteries. If a battery is not completely discharged, precautions must be
taken to prevent short circuiting its terminals, e.g. isolation of the terminals.

Notice about transporting products containing lithium batteries The battery has been built and tested
according to the current UN manual 38.3. Effective protection against over-pressure, short-circuit, forceful
breakage and reverse current are provided. Refer to the operating instructions for battery data. If no specific safety
information is provided this means the quantity of lithium and energy level are below the currently applicable
limits. In this case the battery, neither on its own nor installed in the device, is subject to international hazardous
materials regulations. The transport of multiple batteries could be relevant for hazardous materials regulations,
please observe the special conditions (e.g. packaging).
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Lees de handleiding, de actuele informatie en de aanwijzingen onder de internet-link aan
I het einde van deze handleiding volledig door. Volg de daarin beschreven aanwijzingen op.
] Bewaar deze documentatie en geef ze door als u het apparaat doorgeeft.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven specficaties.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring
en de veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Richt de lichtstraal niet direct op de ogen van personen, in het bijzondere niet van personen die een bril of
contactlenzen dragen (verhoogd verblindingseffect), en niet op dieren

— Het is verbonden om direct in directe lichtstraal van de lamp of het gereflecteerde licht van spiegelende
oppervlakken te kijken.

— Sluit de ogen en beweeg uw hoofd uit de lichtstraal indien de optische straling uw oog/ogen raakt.

— Voorkom warmtestuwing en dek het artikel niet af tijdens het gebruik.

— Plaats de lamp niet voor brandbaar materiaal als de lamp is ingeschakeld. Het materiaal zou kunnen ontsteken.

— Gebruik de lamp niet in het wegverkeer.

— Laat kinderen niet zonder toezicht met de lamp hanteren.

— Voor het eerste gebruik dient de lamp volledig te worden opgeladen.

— Laad de lamp regelmatig op.

— Vervang de batterij altijd door een originele batterij van 4K5.

— Bewaar de batterij niet leeg, omdat de batterij anders NIET MEER kan worden opgeladen

- Volg bij werkzaamheden met elektrische uitrusting altijd de geldende wet- en regelgeving om de kans op
ongevallen te minimaliseren.

— Bescherm de voedingskabel tegen olie, warmte en scherpe kanten

— Uitsluitend binnen opladen.

— Als de lamp aanstaat tijdens het laden, kan de lader de accu slechts ongeveer tot 30% opladen.
Schakel de lamp uit om de accu helemaal op te laden.

— De lichtpeer van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de peer is uitgebrand, moet de
hele lamp worden vervangen.

Veiligheidsinstructies
Omgang met kunstmatige, optische straling OStrV

Risicogroep 1

OPGELET! Mogelijk gevaarlijke optische straling! Gevaar voor schade aan het netvlies door

blauw licht 400 nm tot 780 nm. Kijk tijdens het gebruik niet gedurende langere tijd in de lamp.
DINEN 62471 Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

Powerbank

— Ingebouwde powerbank met USB-uitgang voor het opladen van mobiele apparaten
Uitgangsspanning: 5V, 1 A/ Vermogen: 6000 mAh

— De powerbank wordt automatisch afgesloten als de batterijspanning tot onder de 9,5 V zakt.
De lampfunctie blijft actief totdat de batterij helemaal leeg is.
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Geintegreerde WIRELESS lichtregeling
Conform iPhone 4S of hoger / Android 4.3 of hoger
— Lamp uit doen of vermogen lamp aanpassen
—Tot 4 lampen samen regelen/aansluiten

4K5 Light Control App
oETon
» Google Play

Technische gegevens
(Technische veranderingen voorbehouden. 21W31)

on the

2 Download
[ $ App Stor:

Lichtsterkte 1200 Im - 6000 Im
Verlichtingsduur 1 uur - 6 uur
LED-chip COB LED
Beschermingsklasse (lamp) P67
Stroomverzorging Li-lon 10,8 V/6 Ah
Laadtijd 3-4uur
Werkomstandigheden 0°...40°C
Opslagvoorwaarden -10°...60° C
Afmetingen 194 x 213 x 70 mm
Totaalgewicht 2590 g (incl. accupak)

EU-bepalingen en afvoer c E

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het vrije goederenverkeer
binnen de EU.

Dit product is een elektrisch apparaat en moet volgens de Europese richtlijn voor oude
elektrische en elektronische apparatuur gescheiden verzameld en afgevoerd worden.
—

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder: www.4k5tools.com

Voor op lithium gebaseerde primaire en secundaire batterijen en andere krachtige batterijen Geef alleen
volledig ontladen batterijen af. Als de batterij niet volledig ontladen is, moeten maatregelen worden getroffen
tegen kortsluiting, bijv. isolatie van de elektroden.

Opmerkingen over het transport van producten met lithium-batterij De batterij is opgebouwd en gecontroleerd
volgens het actuele UN-handboek 38.3. Een effectieve bescherming tegen overdruk, kortsluiting, inwerking

door geweld en tegenstroom zijn voorhanden. De betreffende batterijgegevens staan vermeld in de handleiding.
Als daar geen speciale veiligheidsinstructies vermeld staan, liggen lithiumgehalte en -energie onder de actuele
grenswaarden. In dat geval is de accu noch op zich, noch in ingebouwde toestand onderhevig aan de internationale
voorschriften voor gevaarlijke goederen. Bij het transport van meerdere accu’s kunnen de voorschriften m.b.t.
gevaarlijke goederen van toepassing zijn. Neem de bijzondere voorwaarden (bijv. bij verpakking) in acht.
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Laes hele betjeningsvejledningen samt alle de aktuelle oplysninger og instruktioner i internetlinket i
I slutningen af denne vejledning. Felg de heri indeholdte instrukser. Dette dokument skal opbevares og
] folge med apparatet, hvis dette overdrages til en ny ejer.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden for de givne specifikationer.

— Ombygning eller eendring af apparatet er ikke tilladt og vil medfere, at godkendelsen og
sikkerhedsspecifikationerne bortfalder.

—Undga at udseette apparatet for mekaniske belastninger, meget hgje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Ret ikke lysstralen direkte mod en persons gjne, isaer brille- og kontaktlinsebrugere (forhgjet blaending), eller dyr.

— Det frarades at se ind i lyset, der udsendes direkte af dette produkt eller i lyset, der reflekteres fra reflekterende
overflader.

— Luk gjnene og flyt hovedet vaek fra lysstralen, hvis optisk straling rammer dit gje.

—Undga ophobning af varme under brug, for eksempel ved tildaekning.

— Stil ikke lampen foran braendbart materiale, nar den er i brug. Den kan gé i brand.

— Anvend ikke lampen i trafikken.

— Giv ikke lampen til bgrn uden opsyn.

— Far lampen tages i brug ferste gang, skal den lades helt op.

— Oplad lampen hyppigt.

— Udskift altid batteriet med et originalt 4K5-batteri.

— Efterlad ikke batteriet fladt, da det kan medfere, at det IKKE kan genoplades.

— Respekter altid den geeldende lovgivning for arbejde med elektrisk udstyr for dermed at reducere
risikoen for ulykker.

— Beskyt netledningen mod olie, varme og skarpe kanter.

— Oplad kun lampen indenders.

—Ved opladning, mens lampen er taendt, kan opladeren kun oplade batteriet til ca. 30%.
Sluk lampen for at oplade batteriet helt.

— Lyskilden pa lampen kan ikke udskiftes; nar lyskilden er opbrugt skal hele lampen udskiftes.

Sikkerhedsanvisninger
Omgang med kunstig, optisk straling OStrV

Risikogruppe 1
BEMARK! Muligvis farlig optisk straling! Nethindefare gennem blalys 400 nm til 780 nm.

S EREa Se ikke laengere tid ind i lampen under drift. Kan vaere skadeligt for gjnene.

Power bank

- Indbygget power bank med USB-tilslutning for opladning af mobile enheder
Ladespaending/-stram 5V, 1 A/ Kapacitet: 6000 mAh

— Power banken slukker automatisk, nar batterispaendingen kommer under 9,5 V.
Lampen vil fortsaette med at lyse, indtil batteriet er fuldt afladet.
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Integreret WIRELESS lysstyring

Kompatibel med iPhone 4S eller nyere / Android 4.3 eller nyere
— Sluk lampen eller juster lysstyrken

— Styr/forbind op til 4 lamper p& en gang

4K5 Light Control App
2 Downl .

oETmon
[ $ App Store " Google Play

Tekniske data
(Ret til @endringer forbeholdt. 21W31)

Lysstyrke 1200 Im - 6000 Im
Braendetid 1 timer - 6 timer
LED-Chip COB LED
Beskyttelsesklasse (lampen) IP 67
Strgmforsyning Li-lon 10,8 V/6 Ah
Opladningstid 3 -4 timer
Arbejdsbetingelser 0°...40°C
Opbevaringsbetingelser -10°...60° C
Mal 194 x 213 x 70 mm
Totalvaegt 2590 g (inkl. batteripakke)
EU-bestemmelser og bortskaffelse
Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri vareomsaetning inden for EU. c €

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles og bortskaffes separat i henhold
til EF-direktivet for (brugte) elapparater. E
Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa: www.4k5tools.com

—
Til lithium-baserede primzer- og sekundaerbatterier og andre hgjtydende batterier Kun batterier,
som er helt afladet, ma bortskaffes. Hvis batteriet ikke er helt afladet, skal der traeffes foranstaltninger til sikring
mod kortslutning, fx isolering af elektroderne.
Transport af produkter med lithiumsbatteri Batteriet er konstrueret og prevet iht. den aktuelle UN-handbog
38.3. Der er tilvejebragt effektiv beskyttelse mod overtryk, kortslutning, overbelastningsbrud og returstrgm.
De pageeldende oplysninger om batterier fremgér af betjeningsvejledningen. Hvis der her ikke findes seerlige
sikkerhedsanvisninger, betyder det, at den indeholdte lithium-maengde og -energi ligger under de aktuelle
graensevaerdier. | sa fald er batteriet hverken enkeltvist eller indbygget i enheden omfattet af de internationale
forskrifter vedr. farligt gods. Ved samtidig transport af flere genopladelige batterier kan forskrifterne vedr. farligt
gods blive relevante; vaer da opmaerksom pa de seerlige betingelser (fx ved emballeringen).
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Lisez entierement le mode d’emploi ainsi que les informations actuelles et les remarques du lien
I Internet se trouvant a la fin de ces instructions. Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces
] informations et les donner a la personne a laquelle vous remettez I'instrument.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniqguement I'instrument pour I'emploi prévu dans le cadre des spécifications.

— Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas autorisées, et annuleraient I'homologation et
les spécifications de sécurité.

— Ne pas soumettre |'appareil a une charge mécanique, ni a des températures extrémes ni a de I'humidité ou a
des vibrations importantes.

— Veillez a ne pas orienter le faisceau lumineux directement vers les yeux des personnes, notamment vers
les porteurs de lunettes et de lentilles de contact (éblouissement accru), ou des animaux.

— Il est interdit de regarder la lumiére émise directement a travers cet article ou réfléchie sur des surfaces miroitantes.

- Si le rayonnement optique atteint I'ceil, fermez les yeux et détournez la téte du faisceau lumineux.

—En cours d'utilisation, évitez toute accumulation de chaleur due par exemple au recouvrement de I'article.

— Ne placez pas la lampe devant des matériaux inflammables, lorsqu’elle est en fonctionnement.
Ils pourraient s'enflammer.

— N'utilisez pas la lampe dans la circulation routiére.

— Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans surveillance.

— Avant mise en service la premiére fois, charger la lampe.

— Charger la lampe fréquemment.

— Utiliser toujours une pile originale de 4K5 lors du remplacement.

— Ne laisser pas la pile a plat. Dans ce cas il y a un risque de décharge excessive avec la conséquence que la pile
ne soit plus réutilisable

— Il faut toujours respecter les lois en vigueur pour le travail avec I'équipement électrique. Ceci pour réduire
le risque d'accidents.

— Protéger le cable électrique contre I'huile, la chaleur, et des objets a arétes tranchants.

— Charger uniquement a l'intérieur.

— Lorsque vous rechargez la batterie et que la lampe est allumée, le chargeur ne pourra recharger la batterie
qu'a environ 30 %. Eteignez la lampe pour recharger complétement la batterie.

— Les lampes LCD ne peuvent pas étre remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie, remplacer I'ensemble
de I'équipement.

Consignes de sécurité
Utilisation avec des rayonnements optiques artificiels
(OStrV - décret de protection du travail relatif aux rayonnements optiques artificiels)

Groupe de risques 1

ATTENTION ! Rayonnement optique potentiellement dangereux! Lumiére bleue de 400 nm

a 780 nm dangereuse pour la rétine. Ne pas regarder longtemps la lumiére émise par la lampe.
DINEN 62471 Elle peut étre nocive pour les yeux.

Banque d’alimentation

— Banque d'alimentation intégrée avec prise USB pour charger les appareils mobiles
Sortie : 5V, 1 A/ Capacité : 6 000 mAh

— La banque d'alimentation s'éteint automatiquement lorsque la tension de batterie est inférieure & 9,5 V.
La fonction de lampe continuera jusqu’a ce que la batterie est entierement déchargée
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Commande d'éclairage WIRELESS intégrée
Compatible avec iPhone 4S/Android 4.3 ou versions ultérieures
— Eteignez la lampe ou réglez son intensité

— Commandez/raccordez jusqu’a 4 lampes a la fois

4K5 Light Control App

2 Download oETmon
[ $ App Store " Google Play

Données techniques
(Sous réserve de modifications techniques. 21W31)

Intensité lumineuse 1200 Im - 6000 Im

Autonomie 1h-6h

Puce a LED COB LED

Type de protection (lampe) P67

Alimentation électrique Li-lon 10,8 V/ 6 Ah

Temps de charge 3-4h

Conditions de travail 0°...40°C

Conditions de stockage -10°...60° C

Dimensions 194 x 213 x 70 mm

Poids total 2590 g (pack d'accu compris)
Réglementation UE et élimination des déchets c €
L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour la libre circulation

des marchandises dans I’'Union européenne.

Ce produit est un appareil électrique et doit donc faire I'objet d'une collecte et d'une

mise au rebut sélectives conformément a la directive européenne sur les anciens appareils

électriques et électroniques (directive DEEE). —
Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur www.4k5tools.com

Pour les piles primaires et secondaires a base de lithium et autres piles haute performance Ne mettre au
rebut que des piles entierement déchargées. Si la pile n‘est pas entierement déchargée, il est nécessaire de prendre
des mesures préventives afin de la protéger de tout court-circuit, par ex. par une isolation des électrodes
Remarques concernant le transport des produits a pile au lithium La pile est construite et contrélée selon le
manuel d'épreuves et de criteres de I'ONU actuellement (38.3) en vigueur. Il existe une pro-tection efficace contre
la surpression, le court-circuit, la rupture par surcharge et le retour de courant. Consulter le mode d‘emploi pour
connaitre les données spécifiques des piles. S'il ne contient pas de consignes de sécurité particulieres, la quantité
de lithium et I'énergie provenant du lithium comprises sont au-dessous des valeurs limites actuellement en vigueur.
Dans ce cas, l'accu, soit isolé, soit monté dans I'appareil, est soumis aux directives internationales concernant

les marchandises dangereuses.Les directives sur les marchandises dangereuses peuvent étre importantes lors

du transport de plusieurs accus, veuillez tenir compte des conditions particulieres (par ex. pour I'emballage).
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Lea atentamente las instrucciones, asi como toda la informacion e indicaciones en el enlace de Internet
indicado al final de estas instrucciones. Siga las instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta
L] documentacion y entréguela con el dispositivo si cambia de manos.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro de las especificaciones.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en el aparato, en ese caso pierde su validez
la homologacion y la especificacion de seguridad.

— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

— No dirija el rayo de luz directamente hacia los ojos de personas, especialmente de usuarios de gafas o lentillas
(mayor efecto de deslumbramiento), ni de animales.

— Esté prohibido mirar directamente a la luz emitida por este articulo o a la luz reflejada en superficies reflectoras.

— Si el rayo de luz llega a sus ojos, ciérrelos y gire la cabeza fuera de la zona de iluminacion.

— Evite que se produzca una acumulacion de calor, por ejemplo por cubrir el producto, durante su uso.

— No coloque la ldmpara delante de material inflamable mientras esta encendida. Podria incendiarse.

— No utilice la linterna en el tréfico vial.

— No deje que los nifios utilicen la linterna sin vigilancia.

— Antes de utilizar la ldmpara por primera vez, carguela completamente hasta.

— Cargue la ldmpara con frecuencia.

— Sustituya siempre la bateria por una baterfa 4K5 original

— No deje la bateria totalmente descargada, ya que podria ser IMPOSIBLE cargarla de nuevo.

— Para reducir el riesgo de accidentes, respete siempre la legislacion aplicable para el trabajo con
equipos eléctricos.

— Proteja el cable de alimentacion del aceite, el calor y los cantos afilados.

— Cargar exclusivamente en interiores.

— Si se realiza la carga mientras la ldmpara est4 encendida, el cargador sélo podra cargar la bateria hasta
aproximadamente un 30%. Para cargarla completamente, la lampara debe estar apagada.

— La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcanzaal final de su vida,
se sustituye toda la luminaria.

Instrucciones de seguridad

Modo de proceder con radiacion optica artificial segtin el OStrV (reglamento aleman de proteccion laboral contra
la radiacion optica artificial)

Grupo de riesgo 1

{ATENCION! Posible radiacion dptica peligrosa Peligro para la retina debido a luz azul de

400 nm a 780 nm. Durante el funcionamiento, no mirar de forma prolongada a la bombilla.
DINEN 62471 Puede ser nocivo para la vista.

Cargador de bateria

— Cargador de baterfa integrado con toma USB para cargar dispositivos moviles
Salida: 5V, 1 A/ Capacidad: 6000 mAh

— El cargador se apagara automaticamente cuando el voltaje de la bateria es inferior a 9,5 V.
La funcion de la lampara continuara hasta que la bateria esté completamente descargada.
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HD 6000

Control de luz integrado WIRELESS

Compatible con iPhone 4S/Android 4.3 o versiones superiores
— Apague la ldmpara o ajuste la potencia de luz

— Control/conexién de hasta 4 lamparas juntas

4KS5 Light Control App

2 Download on the oETTon
[ $ App Store " Google Play

Datos Técnicos
(Sujeto a modificaciones técnicas. 21W31)

Intensidad luminosa 1200 Im - 6000 Im
Autonomia 1h-6h
Chip LED COB LED
Tipo de proteccién (lampara) P67
Alimentacion Li-lon 10,8 V/ 6 Ah
Tiempo de carga 3-4h
Condiciones de trabajo 0°...40°C
Condiciones de almacén -10° ... 60° C
Dimensiones 194 x 213 x 70 mm
Peso total 2590 g (bateria incluida)
Disposiciones europeas y eliminacion
El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico de mercancias en la UE. c €

Se trata de un aparato eléctrico, por lo que debe ser recogido y eliminado por separado
conforme a la directiva europea relativa a los aparatos eléctricos y electronicos usados. ﬁ
Mas informacién detallada y de seguridad en: www.4k5tools.com

—

Relativo a las pilas primarias y secundarias a base de litio y otras pilas de alto rendimiento Eliminar sélo
las pilas totalmente descargadas. Si la pila no esta totalmente descargada deberan tomarse precauciones para
asegurarla contra un cortocircuito, p. €j. aislar los electrodos.

Notas sobre el transporte de productos con pilas de litio La pila esté fabricada y controlada conforme al
manual de la ONU actual 38.3. La pila cumple las exigencias de proteccion eficaz contra sobrepresion, cortocircuito,
rotura por fuerza y corriente de retorno. Los datos relativos a las pilas figuran en el manual de instrucciones. Si no
se especifica alli ninguna indicacion especial sobre la seguridad, entonces la energia y cantidad de litio contenidas
son inferiores a los valores limite actuales En ese caso, la pila no esta sujeta a las normas internacionales de materias
peligrosas, ni en si misma ni incorporada a un dispositivo. Para el transporte de varias baterias pueden ser relevantes
las normas de materias peligrosas. Por favor, observe las condiciones especificas (p. ej. embalaje).



.m BETTER EQUIPMENT

Leggere attentamente tutte le istruzioni per |'uso oltre alle informazioni aggiornate e alle avvertenze
I fornite all'indirizzo internet riportato nell‘'ultima pagina di questo manuale. Questo documento deve
u essere conservato e fornito insieme all’apparecchio in caso questo venga inoltrato a terzi.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono ammesse e fanno decadere I'omologazione e
la specifica di sicurezza.

— Non sottoporre |'apparecchio a carichi meccanici, elevate temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Non puntare il fascio di luce direttamente sugli occhi delle persone, in particolare di quelle che portano
occhiali e lenti a contatto (maggiore abbagliamento) o verso gli animali.

— E vietato guardare la luce emessa direttamente da questo articolo o la luce riflessa da superfici riflettenti.

— Chiudere gli occhi e allontanare la testa dal raggio di luce se la radiazione ottica colpisce I'occhio.

— Evitare I"accumulo di calore durante I'uso, ad esempio coprendola.

— Non posizionare la lampada davanti a materiale infiammabile quando é in funzione. Potrebbe prendere fuoco.

— Non utilizzare la lampada nel traffico.

— Non lasciare la lampada incustodita in mano ai bambini.

— Prima di utilizzare la lampada per la prima volta, caricare la batteria.

— Caricare la lampada frequentemente.

— Sostituire sempre la batteria con una batteria originale 4K5.

— Non lasciare la batteria scarica, dato che cid potrebbe renderla NON PIU IN GRADO di essere ricaricata.

— Rispettare sempre la legislazione applicabile per il lavoro con apparecchiature elettriche al fine di ridurre
al minimo il rischio di incidenti.

— Proteggere il cavo di alimentazione da olio, calore e spigoli vivi.

— Caricare solo in interni.

— Quando si procedure alla carica con la lampada accesa, il caricabatteria puo caricare fino a circa il 30%.
Spegnere la lampada per caricare completamente la batteria.

— La sorgente lampada non ¢ sostituibile, quando questa sara a fine vita si dovra provvedere alla sostituzione
completa della lampada.

Indicazioni di sicurezza
Manipolazione con radiazioni ottiche artificiali secondo I'ordinanza tedesca OStrV.

Gruppo di rischio 1

ATTENZIONE! Possibili radiazioni ottiche pericolose! Rischio di danni retinici da luce blu

da 400 nm a 780 nm. Non guardare la lampada in funzione per lunghi periodi di tempo.
DINEN 62471 Pud essere dannoso per gli occ.

Power bank

— Power bank incorporato con uscita USB per caricare dispositivi mobili.
Potenza in uscita: 5V, 1 A/ Capacita: 6000 mAh

— Il power bank si spegne automaticamente quando la tensione della batteria & al di sotto di 9,5 V.
La funzione di lampada continuera fino a quando la batteria non sara completamente scarica.
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Controllo integrato della luce WIRELESS

Compatibile con iPhone 4S o successivo / Android 4.3 o successivo

— Spegnim ento lampada e regolazione dell'intensita

— E possibile controllare/collegare fino a 4 luci contemporaneamente

4K5 Light Control App

2 Download on the eeTmon
[ $ App Store " Google Play

Dati tecnici

(Con riserva di modifiche tecniche. 21W31)

Luminosita 1200 Im - 6000 Im

Durata 1 ore - 6 ore

LED-Chip COB LED

Grado di protezione (lampada) IP 67

Alimentazione Li-lon 10,8 V/ 6 Ah

Durata della ricarica 3-4ore

Condizioni di lavoro 0°...40°C

Condizioni di stoccaggio -10°...60° C

Dimensioni 194 x 213 x 70 mm

Peso complessivo 2590 g (incl. batterie)
Norme UE e smaltimento
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera circolazione C €
di merci all'interno dell’UE.
Questo prodotto & un apparecchio elettrico e deve pertanto essere raccolto ﬁ ﬁ
e smaltito separatamente in conformita con la direttiva europea sulle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. —

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza: www.4k5tools.com

Per batterie primarie e secondarie al litio e altre batterie ad alte prestazioni Smaltire solo batterie
completamente scariche. Se le batterie non sono completamente scariche, prendere provvedimenti atti ad evitare
un corto circuito (p.e. isolare gli elettrodi).

Indicazioni di trasporto di prodotti con batterie al litio La batteria @ montata e verificata ai sensi dell‘attuale
manuale delle Nazioni Unite 38.3. E protetta efficaciemente dai rischi di sovrapressione, corto circuito, rottura
violenta e riflusso di corrente. Per le rispettive indicazioni relative alle batterie fare riferimento alle istruzioni per
I'uso. Se non sono presenti avvertenze di sicurezza, |'energia e la quantita di litio sono inferiori ai limiti attuali.

In tal caso non si applicano le normative internazionali sulle sostanze pericolose né alla batteria singola, né alla
batteria installata nell’apparecchio. Il trasporto di pit accumula-tori rende essenziale I'osservanza delle normative
sulle sostanze pericolose; attenersi alle particolari condizioni in merito (p.e. per I'imballo).



.m BETTER EQUIPMENT

Nalezy przeczytac cafa instrukcje obstugi oraz aktualne informacje i wskazéwki na stronie internetowej
I podanej na koricu niniejszej instrukcji. Postepowac zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami. Niniejsza
[ ] instrukcje nalezy zachowac i, w przypadku przekazania urzadzenia, wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa
— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem podanym w specyfikacji
— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone i prowadza do wygasniecia atestu oraz
specyfikacji bezpieczerstwa.
— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na wptyw obciazer mechanicznych, ekstremalnej temperatury,
wilgoci ani silnych wstrzasow.
— Nie nalezy kierowa¢ wiazki $wiatta bezposrednio na oczy ludzi, zwtaszcza tych, ktérzy nosza okulary
lub soczewki kontaktowe (zwigkszone ol$nienie), lub zwierzat.
— Zabrania sie patrzenia w swiatto emitowane przez ten artykut bezposrednio lub jego $wiatto odbite
od powierzchni odbijajacych.
— Zamknij oczy i odsun gtowe od wiazki $wiatta, jesli promieniowanie optyczne trafi w Twoje oczy.
— Nalezy unika¢ nagrzewania sie podczas uzytkowania, na przykfad poprzez zakrywanie.
— Nie nalezy umieszczac latarki przed materiatem tatwopalnym, gdy jest ona uzywana. Mégtby sie on zapalic.
— Nie nalezy uzywac lampy w ruchu drogowym.
— Nie nalezy pozostawia¢ lampy bez nadzoru w rekach dzieci.
— Przed pierwszym uzyciem lampy nalezy ja catkowicie natadowac.
— Regularnie tadowac¢ akumulator lampy.
— Podczas wymiany nalezy zawsze stosowac oryginalny akumulator firmy 4K5.
— Nie nalezy dopuszczac do catkowitego roztadowania akumulatora, poniewaz moze to oznaczac
BRAK MOZLIWOSCI jego ponownego natadowania
— Aby zmniejszy¢ ryzyko wystapienia wypadku, nalezy zawsze przestrzegacodpowiednich przepiséw
dotyczacych pracy z urzadzeniami elektrycznymi.
— Chroni¢ przewody elektryczne przed olejem, wysoka temperatura i ostrymi krawedziami.
— tadowanie tylko w zamknietych pomieszczeniach.
— Gdy wtaczona lampa jest podtaczona do tadowania, akumulator moze zosta¢ natadowany jedynie w ok. 30%.
Wytacz lampe, aby natadowac akumulator w catosci.
— Zrédto $wiatta tej oprawy nie sa wymienne; gdy zrédto $wiatta osiaga jego koniec zycia cata oprawa zastepuije sie.

Zasady bezpieczenristwa
Postepowanie ze sztucznym promieniowaniem optycznym (niem. rozporzadzenie OStrV)

Grupa ryzyka 1

UWAGA! Prawdopodobnie niebezpieczne promieniowanie optyczne! Zagrozenie siatkéwki z

powodu niebieskiego $wiatta od 400 nm do 780 nm. Podczas pracy nie nalezy dtugo patrze¢
DINEN 62471 w lampe. Moze byc¢ szkodliwe dla oczu.

Power bank

— Wbudowany power bank z wyjéciem USB do tadowania urzadzer mobilnych.
Wyjscie: 5V, 1 A/ Pojemnos¢: 6000 mAh

— Gdy napiecie baterii spadnie ponizej 9,5 V,power bank wytaczy sie automatycznie.
Lampa zachowa funkcjonalnos¢ do momentu catkowitego roztadowania baterii.
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HD 6000

Zintegrowane sterowanie oswietleniem za pomoca WIRELESS

Zgodnosc: iPhone 4S lub nowszy/Android 4.3 lub nowszy
— Wytaczanie i dostosowanie jasnosci lampy
— Mozliwosc podtaczanie nawet 4 lamp i sterowania nimi

4K5 Light Control App
& Aop Google Play

Dane Techniczne
(Zmiany zastrzezone. 21W31)

d on th

ore

Jasnos¢ 1200 Im - 6000 Im

Czas swiecenia 1 godzin - 6 godzin

LED-Chip COB LED

Stopien ochrony (lampa) P67

Zasilanie Li-lon 10,8 V/ 6 Ah

Czas tadowania 3 -4 godzin

Warunki pracy 0°...40°C

Warunki przechowywania -10°...60° C

Wymiary 194 x 213 x 70 mm

Masa catkowita 2590 g (wraz z bateria)
Przepisy UE i usuwanie
Przyrzad spetnia wszystkie normy wymagane do wolnego obrotu towaréw w UE c €
Produkt ten jest urzadzeniem elektrycznym i zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca
ztomu elektrycznego i elektronicznego nalezy je zbierac i usuwac oddzielnie. ﬁ
Dalsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i informacje dodatkowe patrz: — E

www.4k5tools.com

Do pierwotnych i wtérnych baterii litowych oraz innych baterii o wysokiej wydajnosci Usuwac tylko
catkowicie roztadowanie baterie. Jezeli bateria nie jest catkowicie roztadowana, nalezy ja zabe-zpieczy¢ przed
zwarciem, na przyktad poprzez zaizolowanie elektrod.

Wskazéwki dotyczace transportu produktéw z bateriami litowymi Bateria jest zbudowana i sprawdzona
zgodnie z aktualnym podrecznikiem UN 38.3. Zapewniona jest skuteczna ochrona przed nadmiernym cisnieniem,
zwarciem, przetomem statycznym i pradem zwrotnym. Informacje dotyczace baterii przeczytac¢ w instrukgji obstugi
Jezeli nie zamieszczono tam specjalnych wskazéwek bezpieczenstwa, zawarta ilos¢ litu i energii znajduje sie ponizej
aktualnych wartosci granicznych. W takim przypadku akumulator ani pojedynczo, ani jako czes¢ wbudowana

do urzadzenia nie podlega miedzynarodowym przepisom dotyczacym towaréw niebezpiecznych. W przypadku
transportu wielu akumulatoréw moga obowiazywac przepisy dotyczace towaréw niebezpiecznych; prosimy
przestrzegac warunkoéw szczegolnych (na przyktad przy pakowaniu).



.m BETTER EQUIPMENT

' Lue kéyttdohje seka tamén kéyttdohjeen lopussa olevan linkin kautta I6ytyvat ohjeet ja tiedot kokonaan.
H Noudata annettuja ohjeita. Séilytd nama ohjeet ja anna ne laitteen mukana seuraavalle kayttajalle.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kéaytd laitetta yksinomaan ilmoitettuun kéyttotarkoitukseen teknisten tietojen mukaisesti.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen ovat kiellettyja. Tallin raukeavat
laitteen hyvéksynté- ja kayttoturvallisuustiedot.

— Al4 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean ldmpétilan, kosteuden tai voimakkaan térinan aiheuttaman
rasituksen alaiseksi.

- Al4 suuntaa valoa ihmisten silmiin, etenkaan silmélaseja tai piilolinssejé kayttavien
(haikaistyminen on voimakkaampaa). Ald osoita mydskaan eldinten silmia kohti.

— Al4 katso suoraan tdman tuotteen ldhettdmaan valoon &léka heijastavalta pinnalta taittuvaan tuotteen
lahettamaan valoon.

— Sulje silmét ja siirré paa pois valosta, jos valoa osuu silmiin.

— Varo kayton aikana valaisimen kuumenemista, &la esimerkiksi peitd valaisinta.

— Al3 aseta valaisinta palavan materiaalin lahelle. Valaisin voi syttya

— Ala kayta valaisinta liikenteessa.

- Al jata valaisinta lasten kasiin ilman valvontaa.

— Ennen valaisimen ensimmaista kayttokertaa akku on ladattava téyteen.

- Lataa usein.

— Korvaa akku aina alkuperaiselld 4K5-akulla.

- Al3 jatd akkua tyhjaksi pitkaksi aikaa. Syvapurku saattaa vahingoittaa akkua.

— Noudata aina sahkolaitteiden kanssa tyoskentelyyn sovellettavaa lainsdadant6a onnettomuusriskin
vahentamiseksi.

- Suojaa virtajohto 6ljyltd, kuumuudelta tai teravilta reunoilta.

— Lataus vain sisatiloissa.

— Kun akkua ladataan lampun ollessa paalld, laturi pystyy lataamaan akun vain noin 30 %:iin. Sammuta lamppu,
jotta akku latautuu tayteen.

— Téaman valaisimen valonlahdettd ei voi vaihtaa; kun valonlahteen kayttoikd on lopussa, koko valaisin on
vaihdettava.

Turvallisuusohjeet
Keinotekoinen optinen séteily OStrv

Riskiryhma 1
VAARA! Optisen sateilyn aiheuttama mahdollinen vaara! Sininen valo 400 - 780 nm vaurioittaa

DNenezarn  Verkkokalvoja. Ald katso lamppuun pitkdan kayton aikana. Saattaa vahingoittaa silmia.

Varavirtaldhde

— Varavirtaldhde USB-liitannalla mobiililaitteiden lataukseen
Lahto: 5V, 1A/ Kapasiteetti: 6000 mAh

— Varavirtaldhde sammuu automaattisesti, kun akun jannite on alle 9,5 V.
Lampun toiminta jatkuu, kunnes akku on taysin tyhja.
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HD 6000

Integroitu langaton valonohjaus (WIRELESS)

Yhteensopiva iPhone 4S:n tai uudemman / Android 4.3:n tai uudemman kanssa
— Sammuta lamppu tai sa&da lampun tehoa

— Ohjaarkytke jopa 4 valaisinta yhteen

4KS5 Light Control App
Dowr

@& App Store Google Play

Tekniset tiedot
(Tekniset muutokset mahdollisia. 21W31)
Valovirta 1200 Im - 6000 Im
Kayttoaika 1h-6h
Led-siru COB LED
Kotelointiluokka (lamppu) P67
Virransaanti Li-lon 10,8 V/ 6 Ah
Latausaika 3-4h
Kayttéymparistd 0°...40°C
Varastointiolosuhteet -10° ... 60° C
Mitat 194 x 213 x 70 mm
Kokonaispaino 2590 g (ml. akkupakkaus)
EY-maéaraykset ja havittaminen
Laite tayttaa kaikki EY:n sisalla tapahtuvaa vapaata tavaravaihtoa koskevat standardit. C €

Tama tuote on sahkolaite. Se on kierratettéva tai havitettava vanhoja séhko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EY-direktiivin mukaan. K
Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita: www.4k5tools.com

—

Litiumpohjaisille kertakaytto- (primaari-) paristoille ja ladattaville (sekundaari-) paristoille seka muille
tehokkaille paristoille Lataa vain téysin tyhjentynyt paristo uudelleen. Jos paristo ei ole kokonaan purkanut
lataustaan, on varotoimena oikosulkua vastaan esim. eristettava elektrodit.

Litiumparistoja siséltavien tuotteiden kuljetusohje Paristo on valmistettu ja tarkastettu ajantasaisen UN-kasikirjan
38.3 mukaisesti. Ylipainetta, oikosulkua, vékivalloin rikkomista ja takaisinvirtausta vastaan on suojauduttu. Katso
paristoja koskevat tiedot kayttéohjeesta. Jos kéyttoohjeessa ei ole erityisid kuljettamista koskevia turvallisuusohjeita,
litiumin maaré ja energia on sallitun raja-arvon alapuolella. Siind tapauksessa paristo ei ole irrallisena eika laitteeseen
asennettuna kansainvélisten tavaraliikennemaaraysten alainen. Tavaralikennemaarayksia on syyta noudattaa, jos
kuljetetaan useampia akkuja kerralla, huomaa (esim. pakkausta koskevat) erityisehdot
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Leia completamente as instrugoes de uso, assim como as informagoes e indicacdes atuais na ligacao
I de Internet, que se encontra no fim destas instrucdes. Siga as indicacdes ai contidas. Guarde esta
L] documentacao e junte-a ao aparelho se o entregar a alguém.

Indica¢bes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicagdo dentro das especificagoes.

—Na&o sao permitidas transformagoes nem alteracées do aparelho, que provocam a extincao da autorizacao
e da especificacdo de seguranca.

—Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas elevadas, humidade ou vibragoes fortes.

— Nao direcione o feixe de luz diretamente para os olhos de pessoas, em particular para quem use 6culos e lentes
de contacto (efeito de encandeamento superior), ou de animais.

— E proibido olhar para a luz irradiada diretamente pelo artigo ou para a luz refletida em superficies espelhadas.

— Feche os olhos e movimente a cabeca para fora do feixe de luz caso uma radiagéo 6tica atinja os seus olhos.

— Evite acumulacao térmica durante a utilizacdo, por exemplo ao cobrir.

—Na&o coloque a lanterna a frente de material combustivel quando estiver a ser usada. Pode inflamarse.

—Nao use a lanterna na circulagao rodoviaria.

— Nao deixe criancas usar a lanterna sem vigilancia.

— Antes de utilizar a lampada pela primeira vez, a bateria deve estar totalmente carregada.

— Recarregue frequentemente.

— Substitua sempre a bateria por uma bateria original de 4K5.

— Nao deixe a bateria sem carga durante um periodo prolongado. A descarga profunda corre o risco de d
anificar a bateria.

— Respeite sempre a legislacao aplicavel para trabalhar com equipamento elétrico, a fim de reduzir o risco
de acidentes.

— Proteja o cabo de alimentacao do 6leo, calor e arestas vivas.

— Carregamento apenas no interior.

— Ao carregar enquanto a lampada estiver ligada, o carregador s6 podera carregar a bateria a aprox. 30%.
Desligue a lampada para carregar completamente a bateria.

— A fonte luminosa desta lampada nao é substituivel; quando a fonte luminosa atinge o seu fim da vida util,
toda a lampada deve ser substituida.

Indicacdes de seguranca
Manuseio de radiacao 6tica artificial segundo o regulamento sobre radiacao 6tica

Grupo de risco 1
ATENCAO! Radiacéo dtica potencialmente perigosa! Perigo para a retina devido a luz azul

400 nm até 780 nm. N&o olhar para a luz por tempo prolongado durante o funcionamento.
DINEN 62471 Pode ser nocivo para os olhos.

Power bank

— Power bank integrado com tomada USB para carregar dispositivos méveis
Saida: 5V, 1A/ Capacidade: 6000 mAh

— O power bank desligar-se-a automaticamente quando a tensao da bateria for inferior a 9,5 V.
A lampada continuara a funcionar até a bateria estar totalmente descarregada.

0 @
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Controlo de luz integrado sem fios (WIRELESS)

Em conformidade com o iPhone 4S ou superior / Android 4.3 ou superior
— Desligue a lampada ou ajuste a saida da lampada

— Controle/conecte até 4 lampadas em conjunto

4K5 Light Control App

2 Download oETmon
[ $ App Store " Google Play

Dados técnicos
(Sujeitos a alteracoes técnicas. 21W31)

Intensidade da iluminacao 1200 Im - 6000 Im

Duracao da iluminacao 1 horas - 6 horas

LED-Chip COB LED

Tipo de protecdo (lampada) P67

Abastecimento de corrente Li-lon 10,8 V/ 6 Ah

Tempo de carga 3 -4 horas

Condicoes de trabalho 0°...40°C

Condicoes de armazenamento -10°...60° C

Dimensoes 194 x 213 x 70 mm

Peso total 2590 g (incl. acumulador)
Disposi¢oes da UE e eliminacao
O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre circulacdo de mercadorias C €
dentro da UE.
Este produto é um aparelho elétrico e tem de ser recolhido e eliminado separadamente, ﬁ E
conforme a diretiva europeia sobre aparelhos elétricos e eletronicos usados.

—

Mais instrucoes de seguranca e indicacoes adicionais em: www.4k5tools.com

Para pilhas primarias e secundarias a base de litio e para outras pilhas de alto rendimento Elimine apenas
pilhas completamente descarregadas. Caso a pilha nao esteja completamente descarregada, ha que tomar medidas
de prevencao para proteger contra curto-circuito, como isolando os elétrodos.

Indicagdes para transporte de produtos com pilha de litio A bateria ¢ montada e testada conforme o

manual atual das Nagoes Unidas 38.3. Contempla uma protecdo eficaz contra sobrepressao, curto-circuito, rutura
forcada e corrente invertida. Os respetivos dados sobre as pilhas podem ser consultados nas instrucoes de uso. Se
ai nao houver indicaces de seguranca especiais, a quantidade e a energia de litio contidas encontram-se abaixo

do valor limite atual. Neste caso, a pilha, quer isoladamente quer dentro do aparelho, est4 submetida as normas
internacionais de produtos perigosos. Ao transportar varias pilhas, podem ser relevantes as normas sobre produtos
perigosos; por favor, cumpra as condicdes especiais (p. ex., de embalagem).
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Lés igenom hela bruksanvisningen samt aktuell information och anvisningar via internetlanken i
I slutet av den har instruktionen. Folj de anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas och
n medfélja enheten om den lamnas vidare.

Allméanna sékerhetsforeskrifter

— Anvéand enheten uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.
— Det &r inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten, i sa fall géller inte tillstandet
och sakerhetsspecifikationerna.
— Utsatt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.
— Rikta inte ljusstralen direkt mot 6gonen pé personer, sérskilt inte de som har glaségon eller kontaktlinser
(6kad blandningsrisk), ej heller mot 6gonen pa djur.
— Det &r forbjudet att titta in i det frén denna artikel direkt avgivna eller fran speglande ytor reflekterade ljuset.
— Blunda och vrid bort huvudet fran ljusstralen, om denna traffar 6gonen.
— Undvik under anvandning uppvarmning, t.ex. genom overtackning.
— Placera inte lampan néra brénnbart material, nar den anvénds. Det kan anténdas.
— Anvénd inte lampan i trafiken.
— Lat inte barn hantera lampan utan tillsyn.
—Innan lampan anvénds for forsta gangen ska batteriet vara fulladdat.
- Ladda ofta.
— Ersatt alltid batteriet med ett 4K5-originalbatteri.
— Lat inte batteriet vara urladdat ett langre tag. Vid djupurladdning kan batteriet skadas.
— Folj alltid tillampliga lagar vid arbete med elektrisk utrustning for att minimera olycksrisken.
— Skydda stromkabeln fran olja, varme och vassa kanter.
— Far endast laddas inomhus.
—Om du laddar medan lampan lyser kan laddaren bara ladda batteriet till ca 30 %.
Slack lampan for att ladda batteriet helt.
— Ljuskéallan i den har lampan kan inte bytas. Nar ljuskallan ar forbrukad méste hela lampan bytas

Sakerhetsforeskrifter
Anvéndning med artificiell optisk stralning (OStrv)

Riskgrupp 1
OBS! Potentiellt farlig ljusstralning! Risk fér nathinneskador av blatt ljus 400-780 nm.

omenesays  Nittainte for lange in i lampan vid anvandning. Kan vara skadligt for Ggonen.

Powerbank

- Inbyggd powerbank med USB-port for laddning av mobila enheter
Uteffekt: 5V, 1 A/ Kapacitet: 6 000 mAh

— Powerbanken stangs av automatiskt nar batterispanningen understiger 9,5 V.
Lampfunktionen fortsatter tills batteriet ar helt urladdat.
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Inbyggd tradlos ljusreglering (WIRELESS)

Kan kombineras med iPhone 45 eller senare/Android 4.3 eller senare
— Slack lampan eller justera lampans utflode

— Styr/anslut upp till fyra lampor tillsammans

4KS5 Light Control App

on the

2 Download
[ $ App Stor:

oETon
» Google Play

Tekniska data

(Tekniska &ndringar forbehalls. 21W31)

Ljusstyrka 1200 Im - 6000 Im
Ljusets varaktighet 1 timmar - 6 timmar
LED-Chip COB LED
Skyddsklass (lampan) IP 67
Strémférsérining Li-lon 10,8 V/ 6 Ah
Laddningstid 3 - 4 timmar
Arbetsbetingelser 0°...40°C
Forvaringsbetingelser -10°...60° C

Matt 194 x 213 x 70 mm

Totalvikt 2590 g (inkl. batteri)
EU-bestdmmelser och kassering C €
Apparaten uppfyller alla nédvéndiga normer for fri handel av varor inom EU.

Den hér produkten ar en elektrisk apparat och den méste sopsorteras enligt
det europeiska direktivet for uttjanta el- och elektronikapparater. ﬁ
Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa: www.4k5tools.com

—

Angaende litiumbaserade priméar- och sekundarbatterier och andra hégeffektsbatterier

Kasta endast fullstandigt urladdade batterier. Skulle batterierna inte vara helt urladdade, maste atgarder vidtas
for att sékra dem mot kortslutning, till exempel genom att isolera elektroderna.

Information om transport av produkter med litiumbatteri Batteriet har konstruerats och kontrollerats enligt
den aktuella UN-handboken 38.3. Det finns ett verksamt skydd mot Gvertryck, kortslutning, vald och returstrém.
Respektive uppgifter for batterier finns i bruksanvisningen. Om inga speciella sakerhetsanvisningar finns, ligger
ingdende litiummangden och energi under de aktuella gransvardena. | detta fall omfattas det uppladdningsbara
batteriet inte av de internationella féreskrifterna for farligt gods, varken enskilt eller monterat i en apparat.

Vid transport av flera batterier kan féreskrifterna for farligt gods vara relevant. Beakta de sérskilda villkoren

(till exempel rérande forpackningen).



.m BETTER EQUIPMENT

Les ngye og fullstendig gjennom bruksanvisningen samt den aktuelle informasjonen og henvisningene
I i internettlenken ved slutten av denne anvisningen. Felg anvisningene som gis der. Dette dokumentet
] ma oppbevares og leveres med dersom instrumentet gis videre.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel bruksformél og innenfor spesifikasjonene.

— Ombygginger eller endringer pa instrumentet er ikke tillatt, og i slikt tilfelle taper godkjennelsen og
sikkerhetsspesifikasjonen sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Ikke rett lysstralen direkte p& @ynene til personer, spesielt personer som bruker briller eller kontaktlinser
(okt blendeeffekt), eller til dyr.

— Det er forbudt & se inn i lyset som blir stralet direkte ut gjennom denne artikkelen eller lyset som den
reflekterer via speilende overflater.

— Lukk gynene og beveg hodet ut av lysstralen dersom optisk straling treffer deg i gyet.

— Unngé att det oppstar varmeakkumuleringer under bruken, eksempelvis ved tildekking.

— Ikke still lampen opp foran brennbart materiale nar lampen er i bruk. Materialet kan antennes.

— Bruk ikke lampen i veitrafikken.

— Ikke overlat lampen til barn uten & holde dem under tilsyn.

— Far lampen tas i bruk fgrste gang, méa batteriet lades fullstendig opp.

— Lad batteriet ofte.

— Skift alltid ut batteriet med et originalt 4K5 batteri.

— Ikke la batteriet ligge uten opplading i lengre tid. For dyp utlading betyr fare for skade pa batteriet.

— Folg til enhver tid gyldige lovbestemmelser for arbeid med elektrisk utstyr for & redusere faren for ulykker.

— Beskytt nettkabelen mot olje, varme og skarpe kanter.

- Kun lading innendars.

— Nér det lades med lampen slatt pa, vil laderen bare kunne lade opp batteriet til ca. 30 %.
Sl av lampen for & lade batteriet fullstendig.

— Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut. Nar lyskilden nar slutten pa brukstiden,
ma hele lampen skiftes ut.

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med kunstig, optisk straling OStrV

Risikogruppe 1
OBS! Muligens farlig optisk straling! Fare for netthinnen gjennom blalys 400 nm til 780 nm.

omeneaays  |kkeseinnilampen over lengre tid under driften. Kan vaere skadelig for gynene.

Powerbank (baerbar ngdlader)

- Innebygget powerbank med USB-uttak for & lade baerbare enheter
Effekt: 5V, 1A / Kapasitet: 6000 mAh

— Denne powerbank vil sl& av automatisk nar batterispenningen er under 9,5 V.
Lampefunksjonen vil fortsette inntil batteriet er fullstendig utladet.

24 ©



HD 6000

Integrert tradles lyskontroll (WIRELESS)

Kompatibel med iPhone 45 eller hayere / Android 4.3 eller hgyere
—SIa lampen av eller juster lampeeffekten

— Kontroller/koble sammen inntil 4 lamper

4K5 Light Control App
2 Downl .

oETmon
[ $ App Store " Google Play

Tekniske data
(Det tas forbehold om tekniske endringer. 21W31)

Lyskraft 1200 Im - 6000 Im

Lysvarighet 1 timer - 6 timer

LED-Chip COB LED

Beskyttlsesart (lampen) IP 67

Stremforsyning Li-lon 10,8 V/6 Ah

Ladetid 3 -4 timer

Arbeidsbetingelser 0°...40°C

Lagringsbetingelser -10°...60° C

Mal 194 x 213 x 70 mm

Total vekt 2590 g (inkl. batteripakke)
EU-krav og kassering
Apparatet oppfyller alle nadvendige normer for fri samhandel innenfor EU C €
Dette produktet er et elektroapparat og mé kildesorteres og avfallsbehandles tilsvarende
ifelge det europeiske direktivet for avfall av elektrisk og elektronisk utstyr. ﬁ
Yitterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa: www.4k5tools.com o E

For primaer- og sekundaerbatterier pa litiumbasis og andre hgyeffekts batterier Kun batterier som er
fullstendig tomme skal avfallsbehandles. Dersom batteriet ikke er fullstendig tomt, ma det treffes tiltak til sikring
mot kortslutning, f.eks. isolering av elektrodene.

Instrukser til transport for produkter med litiumbatteri Batteriet er bygget opp og kontrollert ifelge den
aktuelle UN-handboken 38.3. Det er sgrget for en effektiv beskyttelse mot overtrykk, kortslutning, edeleggelse
med makt og returstrem. Den respektive informasjonen om batteriene finner du i bruksanvisningen. Hvis det ikke
finnes noen spesielle sikkerhetsinstrukser der, ligger littummengden og energien som batteriene inneholder under
de aktuelle grenseverdiene. | dette tilfellet er det oppladbare batteriet ikke underlagt internasjonale forskrifter for
farlig gods, hverken separat eller montert i apparatet. Ved transport av flere oppladbare batterier kan forskrifter
for farlige stoffer vaere relevante, vennligst ta de spesielle betingelsene til etterretning (f.eks. p& emballasje).
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Bu kullanim kilavuzunu ve bu kilavuzun sonunda yer alan internet baglantisindaki gtincel bilgi
I ve uyarilar eksiksiz okuyun. Bu belge saklanmak zorundadir ve cihaz elden cikarildiginda beraberinde
L} verilmelidir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik 6zellikleri dahilinde kullaniniz.

— Cihaz tizerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir. Bu durumda cihazin onay belgesi ve giivenlik
spesifikasyonu gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli titresimlere maruz birakmayiniz.

- Isig1 dogrudan insanlarin (6zellikle de gozluk ve lens kullananlarin) veya hayvanlarrin gozlerine tutmayin
(ytiksek goz kamastirma etkisi).

— Bu Urtntin dogrudan cikardigi isiga veya yansiyan ylzeyler Gzerinden gelen 1sigina bakmak yasaktir.

— Eger optik 1sik gézuinuze geliyorsa, gézlerinizi kapayin ve kafanizi isiktan cekin.

— Kullanim esnasinda sicakligin 6rnegin cihazin tstintn kapanmasi sebebiyle yogunlasmasini dnleyin.

— Lamba calisirken, yanabilir malzemenin éntine koymayin. Malzeme yanabilir.

— Lambayi trafikte kullanmayin.

— Lambayi gézetimsiz olarak cocuklarin eline vermeyin.

— Ik kullanimdan 6nce lambayi tamamen sarj edin.

— Sikca yeniden sarj edin.

— Bataryay! her zaman bir orijinal 4K5 batarya ile degistirin.

— Bataryayi uzun bir stire sarjsiz birakmayin - Tamamiyla desarj olmasi bataryaya zarar verebilir.

— Kaza riskini azaltmak icin elektrikli ekipmanlarla calismaya dair uygulanmakta olan yonetmelikleri her
zaman dikkate alin.

— Ana kablolari yagdan, 1sidan ve keskin kenarlardan koruyun

— Sadece i¢ mekanda sarj.

— Lamba acik durumdayken sarj isleminde sarj aleti, bataryayi yalnizca yaklasik %30 seviyesine kadar sarj
edebilir. Bataryayl tamamen sarj etmek icin lambayi kapatin.

— Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynagr 6mriintin sonuna geldiginde tim lamba degistirilmelidir.

Emniyet Direktifleri
Sanal optik 1sinlar ile muamele, OStrV (optik 1sin yonetmeligi)

Risk grubu 1
DIKKAT! Muhtemelen tehlikeli olan optik isin! 400 nm ila 780 nm arasi mavi isik

retina icin tehlike olusturur. Calistirirken lambaya uzun stire boyunca bakmayin.
DINEN 62471 GOzler icin zararli olabilir.

Tasinabilir glic kaynagi

— Mobil aygitlari sarj etmek icin USB cikisli yerlesik tasinabilir glic kaynagi
Cikis: 5V, 1 A/ Kapasite: 6000 mAh

— Tasinabilir gti¢ kaynagi, bataryanin voltaji 9,5 V'nin altina dusttigunde otomatik olarak kapanir.
Bataryanin sarj tamamen bitene kadar lamba fonksiyonu calismaya devam eder.
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Entegre, kablosuz isik kontrolii (WIRELESS)

iPhone 4S veya Uzeri/Android 4.3 veya Uzeriyle uyumludur

— Lambay kapatir veya lambanin ¢ikis gtictinG ayarlar
— 4 lambayi birden kontrol eder/baglar

4K5 Light Control App
2 Downl .

oETmon
[ $ App Store " Google Play

Teknik 6zellikler
(Teknik degisiklik yapma hakki sakhidir. 21W31)

Aydinlatnma giicti

1200 Im - 6000 Im

Aydinlatma siresi

1 saat - 6 saat

LED-Chip COB LED

Koruma turt (Lamba) IP 67

Elektrik beslemesi Li-lon 10,8 V/ 6 Ah
Sarj suresi 3-4saat
Calistirma sartlari 0°...40°C
Saklama kosullari -10°...60° C

Ebatlar

194 x 213 x 70 mm

Toplam agirlik

2590 g (pil takimi dahil)

AB Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan tim gerekli standartlarin
istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Urln elektrikli bir cihaz olup Avrupa Birligi'nin Atik Elektrik ve Elektronik Esyalar
Direktifi uyarinca ayri olarak toplanmali ve bertaraf edilmelidir.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin: www.4k5tools.com

Ce
EX

Lityum tabanl birincil ve ikincil bataryalar ve diger yiiksek performansli bataryalar igin Sadece sarji tamamen
bitmis bataryalari bertaraf ediniz. Bataryanin sarji tamamen bitmemis ise, kisa devre olmasina karsi 6nlemler
alinmalidir, 6rn. elektrotlarin yalitilmasi.

Lityum bataryal iriinlerin tasinmasiyla ilgili bilgiler Batarya, BM Test ve Kriterler Kilavuzu'na (38.3) uygun
yapida olup kontrol edilmistir. Asiri basing, kisa devre, zorla agilmaya ve geri akima karsi etkili bir sekilde korunmustur.
Bataryalar hakkina ilgili bilgileri kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz. Eger burada 6zel emniyet uyarilari yer almiyor
ise, bataryadaki lityum miktari ve enerjisi gtincel sinir degerlerinin altindadir. Bu durumda akimulatér, ister tek
basina olsun ister cihaza monteli halde, uluslararasi tehlikeli madde tasimaciligi kurallarina tabi degildir. Birden fazla
akumulatérin tasinmasi durumunda tehlikeli madde kurallar gecerli olabilir; bu durumda Ittfen gegerli olan ézel
kurallari (6rn. ambalajla ilgili) dikkate aliniz.
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BHMMaTeNbHO NpoYMTaNTe AaHHYIO MHCTPYKLIMIO MO SKCMYaTaLW, a Takxke 03HaKOMbTECh C akTyanbHow
VH(OPMaLVen 1 pekoMeHAALMAMY MO CCbiNke B KOHLE 3ToM UHCTPYKLwu. Cobniofate copepxalumecs
B 3TVX AOKYMEHTaX yKa3aHus. TOT JOKYMEHT cileflyeT XpaHWTb 1 npy nepeaade npvbopa apyrvm
ronb3oBaTensm nepefasarb BMeCTe C HUM.

06LMe ykazaHUs Mo TeXHUKe Ge3onacHoCTU

~ Mprbop 1CNob30BaTbL TOMBLKO CTPOTO M0 Ha3HAYEHMIO U B Npefenax YCIoBWiA, ykasaHHbIX B CneLmdukaumm.

~ BHOCWTb B npubop niobble n3MeHeHns nav MoAUMbYKaLIMM 3anpeLLeHo, B MPOTUBHOM Cly4ae AOMYyCK 1 TpeboBaHwms
10 TeXHViKe 6e30MacHOCTH YTPa4MBAIOT CBOIO CHAY.

—He noaeepratb npw6op MeXaHU4eCKNM Harpyskam, YypesmepHbIM Temnepatypam, BNaxXHOCTU UK CIIULIKOM CUNbHbIM
BrOpaLMaM.

— He cnepyet HanpasnaTh Jly4 CBeTa NPAMO B 1a3a XMUBOTHbIM, a Takxe NI0AAM 13-3a YyCUNIeHHOro cenalero addekra
(0coBeHHO TeM, KTO HOCUT O4KM 1 KOHTAKTHbIE NIMH3bI).

— 3anpeLuaeTcs CMOTPEeTb Ha NPAMOW Ny CBETa 3TOro (hOHaPA UM OTPaXKeHHbIN OT OTPaXaIoLLIMX NOBEPXHOCTEN CBET.

— Ecnv Ha rnasa nonagaet ontuyeckoe wn3ny4yeHue, cneayet 3akpblTb rMasa U OTKIOHUTL roNoBY OT Nlyya CBeTa.

— Bo Bpems 1CNonb3oBaHWA He cneayeT [onyckaTb NeperpeBa yCTpovcTBa, HanpumMep, He pekoMeHyeTCs HakpblBaTb

- Bo Bpems NCNoMb30BaHMA He CTaBUTb q)OHapb nepep nerkoBocniaMeHaoWnMnCca Matepmanamn.
3710 MOXeET npuBeCTU K BO3ropaHuio.

— He ncnonb3osatb hoHapb AN NepeasuKeHns no oporam.

— et MoryT nonb30BaThcsA hoHapeM TONBKO Mo, NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

- I'Iepe,u nepBbIM NCNONb30BaHNEM MPOXeKTOPa 31eMeHT NNTaHng HEO6XO,EU/IMO NOMTHOCTbIO 3apAAnTb.

— PekomeHpayeTcs YacTan 3apaaka.

— [Ins 3aMeHbl BCerjja ucnonb3ynte opurnHanbHble anemMeHTbl nuTaHus 4K5.

— He ocTaBnsiiTe aneMeHT NuTaHus 6e3 3apsakv Ha AnuTensHoe Bpems. Mybokas paspsaka snemMeHTa nuTaHns
MOXeT NpUBECTU K ee NOBPeXAeHMIo.

— Bcerpa cobniopaiiTe AencTayioLiee 3aKOHOAATENbCTBO NpU paboTe ¢ 31eKTpoobopynoBaHmem, 4Tobbl cBeCTn
BO3MOXHbI@ PUCKM K MUHUMYMY.

— Cunoson kabenb [oNXeH HaXOAUTLCS BAANM OT UCTOYHYKA Tenfa, Macna, oOCTpbiX Kpaes.

- C!'IS,Q)/E'T 3apaAxXaTb NCKADYUTENTbHO B MOMEeLWeHNN.

- |_|le BK/IO4EHHOM NPOXeKTope 3apsaaHoe yCTpOL;\CTBO CMOXeT 3apaAnTb 3NeMeHT NUTaHNA TONbKO NPUMeEpPHO
10 30%. BbIKI04MTE MPOXKEKTOP, YTOObI MONHOCTBLIO 3aPAANTL NEMEHT MUTaHUS.

— WcTo4HuK cBeTa 3TOr0 NPOXeKTopa He NoANexuT 3ameHe; No ncte4eHnn cpoka Cﬂy)KGb\
MCTOYHWKaA CBETa NPOXEeKTOp cneayeT 3aMeHnTb.

MpaBuna TexHNKu GesonacHocTn

ObpalLeHye C CKYCCTBEHHBIM ONTUHECKUM n3fydeHnem OStrV (MpaBuna oxpaHbl Tpyaa npv pabote
C onTnyecknm l/l3ﬂy“IEHVIEM)

lpynna pucka 1

BHUMAHWE! MoTeHUManbHas 0nacHOCTb BO3AENCTBIS ONTUHECKOTO M3nyYeHns!

OnacHoCTL 0ByHeHst CETHATKM CUHMM cBeToM (anvHa BonH 400 — 780 HM).

Bo Bpemst paboThl C YCTPOVICTBOM Hefb3s B TeHEHME ANUTENBHOTO BPEMEHW CMOTPETb Ha Namry.

DIN EN 62471
370 MOXET MPVBECTU K MOBPEXAEHWIO MMa3.

BHeLLUHMI akKyMynsTop

— BCTpoeHHbIN BHELIHMIA akkyMynsaTop ¢ USB-pa3bemMom Ans 3apsiaki MOBUbHBIX YCTPONCTB
Bbixoa: 5B, 1 A/ Emkoctb: 6000 MAY

— BHELUHWI1 akKyMyNATOp aBTOMATUHECKM OTKIIOYMUTCS, KOFAa Hanpsi)eH1e 3nemMeHTa NTaHns cTaHet Huxe 9,5 B.
MpoxekTop 6ynet pabotaTb A0 Tex NOP, NOKa 31eMEHT NUTaHNS NONTHOCTLIO He Pa3PAANTCS.

% @
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BcTpoeHHoe 6ecnpoBogHoe ynpaBneHue ocseweHvem (WIRELESS)

CoBMecTMOCTb ¢ iPhone 4S vnu Hosee 1 Android 4.3 nnn Hosee
— BbIKNio4M1TE NPOXXEKTOP WAV OTPErYAVPYITe MOLLIHOCTb NPOXKeKTOpa

— YnpasneHvie /noaknio4eHvie 1o 4 NpoxeKTopoB

4KS5 Light Control App

@& App Store Google Play

TexHuyeckue XapaKTepucTuku

(M3roToBumTENb COXpaHAeT 3a COBOM NPaBO Ha BHECEHUE TeXHUHECKMX M3MeHeHW. 2 TW31)

SipkocTb 1200 nm - 6000 nm

nutenbHOCTb OCBeLLeHVs T4.-64

YunosbI cBETOAMOA, COB LED

CreneHb 3aLmTsl (poHaps) IP67

MuTalollee HanpsxeHue Li-lon 10.8 B / 6 Ay

Bpewms 3apsaaku: 3-4 4.

Pabouue ycnosus 0°..40°C

Ycnosus xpaHeHus -10°..60° C

Pa3mepbl 194 x213 x70 mMm

06wmin Bec 2590 r (BKN. akKyMynsTop)
Mpasuna u Hopmbl EC 1 yTunusaums c €
Mprbop BLINONHSAET BCe HEOBXOAMMBIE HOPMBI, PernameHTUpyloLLve CBOGOAHBIN

ToBapoobopoT Ha Tepputopum EC

[JlaHHoe n3penvie npescTaBnseT cobo aneKkTpryecknin Npubop, NoaNeXalni caage 8

LieHTPbI c6Opa OTXOA0B 1 YTNAM3ALMM B Pa30BPaHHOM BIe B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON

[IMPEKTUBOI O BbIBLIMX B yNOTPEBNEHIN 3NEKTPUHECKMX 1 SNEKTPOHHBIX Nprbopax. —
,Elpyrwe npasuna TexHMKn 6e3sonacHocTu 1 AONONHUTENbHbIE MHCTPYKLMK CM. NO agpecy:

www.4k5tools.com

JAnsi NnepBMYHbBIX 1 BTOPUUHBIX GaTapeit Ha OCHOBE INTUSA 1 APYIUX MOLLHBIX GaTapen YT131pOBaTh TONbKO

NONHOCTbIO pa3psikeHHble BaTapen. Ecnv Gatapes paspsikeHa He NONHOCTbIO, HEOBXOAMMO NPUHATL MEPbI NO 3aLLuTe
OT KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, Hanpumep, nyTem U30NALUMmM 31eKTPOAOB.

WHdpopmaums o TpaHCnopTUpoBKe POB C NINT! 6atap baTapev M3roToBneHbl U NPOLWNN
WCNbITaHWs B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMM pykoBoAcTBoM OOH 38.3. OHM 3hheKTUBHO 3alLuyLLeHbl OT U3BbITOHHOMO
AasneHns, KOPOTKOro 3aMblKaHUA, CTaTU4eCcKoro n3noma npu BOBJJ,G\;WCTBI/II/I paaoBoh Harpyskn v OGpaTHOFO TOKa.
KOHKPETHbIe TeXHW4ecKne XapakTeprcTiku Gatapeit coaepkarcs B UHCTPYKLMAX N0 3KCnnyaTaumm. Ecnv Tam Het
cneuuanbHbIX MHCprKLU/H;\ no TexHuKe GSBOHECHOCH/I, 3Ha4uT, anKTM‘-leCKOe cofepxaHue NUTUA 1 KONN4eCTBO 3Heprnv
He NPeBbILIAIOT YCTAHOBNEHHBIX Ha AaHHbI MOMEHT NPE/eNbHO A0MYCTUMbIX HOPM. B 3ToM Cyyae fio6ble AeicTBnA C
AKKYMYNATOpamu, Kak oTaeflbHO, Tak 1 BO BCTPOEHHOM B npmﬁop COCTOAHWUU, PernameHTUpPYoTCa MeXaAyHapoaHbIMK
npasunamu o6 onacHbix rpysax. MepeBoska HeCKObKMX akkyMynsSTOPOB MOXET NOANaAaTL oA AeMCTBUe Npasui 06
oracHbIx rpyax. Heobxoammo 1sy4mnTb 1 cobmioaatb 0cobble ycoBus (Hanpumep, npu yrnakoeke).



.m BETTER EQUIPMENT

HeobXxifiHO YBaXKHO NPOYMTATV iHCTPYKLIiIO 3 eKcryaTaLlii, @ TakoX 03HaVOMUTUCA 3 aKTyanbHOIO
iHhopMaLli€io Ta pekoMeHAALIAMY 3a NOCUNAHHAM B KiHL|i L€l iHCTpyKuji. [oTpUMyiiTeCh HacTaHoB,
] L0 B HUX MICTATBCA. Llei noKymeHT 36epirati Ta AoKnafatvi 1o NPUCTPOIO, BifAalouM B iHLLI pyKu.

3aranbHi BKa3iBku no 6e3neui

— BUKOPUCTOBYATE MPINaZ, BUKIIOHHO 3@ NPU3HAYEHHAMI B MEXaX 3asiBIeHNX TeXHIHHX XapaKTepucTuK.

~ MNepepobku Ta 3MiHW KOHCTPYKLi Npynagy He A03BONAIOTLCS, iHAKLLE aHYMIIOI0TLCA AOMYCK A0 eKCrlyaTalli Ta CBiaouTBO
npo Ge3neyHicTb.

— He Hapaxarite npunag, Ha MexaHidHe HaBaHTaXeHHs, ekCTpeMasbHy TeMnepaTypy, BONOricTb b0 CunbHi BibpaLii.

~ He cnip HanpaBAsTV NPOMIHb CBiTNa NPAIMO B 04i TBapVHaM, a TakoX MIOASM Yepe3 NoCUeHNI 3aciinmiolounin edekt
(0coBNVBO TUM, XTO HOCUTB OKYTISIPY 11 KOHTAKTHI J1iH31)

— 3abOPOHAETLCA AVBITLCA Ha NPAMUIA MPOMiHb CBITNa LOro fixTaps abo BinbwTe BiA BinA3epKanioHNx
MOBEPXOHb CBITIO.

~ SIKLLO Ha OHi MOTPaN/IsiE ONTYHE BUMPOMIHIOBAHHS, CNiA, 3aKPWTI O4i Ta BIAXWAWTI ONOBY BiA, NPOMEHS CBITNa.

~ Iif 4ac BYKOPWCTaHHS He Crlig, A0NYcKaTy neperpiBaHHs NPUCTPOIO, HANPUKNaZ, He PeKOMEHAYETbCS HakpyBaTh

~ Iif, Yac BUKOPWCTaHHS He CTaBUTU NiXTap nepes nerko3anM1cTMi MaTepianamu. Lie Moxe Npu3Becti 10 3aiMaHHs.

— He 3acTocoByBaTV NixTap Ans nepecyBaHHs Mo Aoporax.

— [1iT MOXYTb KOPWCTYBATVCA MiXTapeM Tinbku Mif, HarNsA0M OPOC/NX

— MNepe NepLwmM BUKOPUCTaHHAM NMPOXEKTOPa €1eMEHT XMBIeHHS HEODXiAHO NOBHICTIO 3apsANTU.

— PekoMeHy€eTbCA YacTa 3apsaka.

— 15 3aMiHV 3aBX AW BUKOPWCTOBYITE OPUTiHaNbHi eNeMeHTV XuBneHHs 4K5

— He 3anuwaiiTe enemeHT xvBneHHs 6e3 3apsaku Ha TpuBanui Yac. Iunboka po3psaka enemMeHTa XuBeHHs
MO>e NPVUBECTU 10 OTO NOLIKOAKEHHS.

— 3aBX/AM JOTPUMYIATECH YYHHOTO 3aKOHOAaBCTBA NPU PO6OTI 3 enekTpoobnaaHaHHAM, Wob MiHiMi3yBaTH
MOX /MBI PU3NKIM 1O MiHIMYMY.

— CnoBwit kabenb NOBUHEH 3HaXOAMTUCS B CTOPOHI Bifl AKepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais.

— Cnif 3apagaXaT! BUKIOYHO B MPUMILLEHHI.

~ Mpu BBIMKHEHOMY NPOXEKTOPI 3apAAHUI NPUCTPIN 3MOXe 3apAAUTU ENEeMEHT XMUBNEHHS NPUBan3HO Ha 30%.
BUMKHITb NPOXEKTOP, W06 NOBHICTIO 3apAANTA ENEeMEHT XWUBMEHHS.

— [I>xepeno cBiTna LbOro NPoXeKTopa He NiANArae 3aMiHi; Nicns 3akiHyeHHs TepMiHy Cnyx6u axepena ceitna
NPOXEKTOP CAif 3aMiHNTH.

I'IpaBMna TeXHUKM 6esonacHocTn
MoBoAXeHHs 3 Axkepenamu LUTYYHOro ONTUYHOTO BUMPOMIHIOBAHHA 3rigHo 3 npasunamu TexHikv B6esneku OStrv

lpyna pusuky 1

YBATA! lMoTeHuinHa Hebe3neka BNAvBY ONTUYHOTO BUNPOMiHioBaHHs! Hebe3sneka onpomiHeHHs

CITKIBKW CUHIM CBITNOM ([0BXMHa XBWAb 400 — 780 HM). Mig 4ac pobOTH 3 NPUCTPOEM He MOXHa
DINEN 62471  MPOTATOM TPMBANONO “acy AMBMTUCS Ha Namny. Lle Moxe NpUBECTY 10 YLIKOMXKEHHS O4el.

30BHiLWLHIN aKkymynaTop

— BOynoBaHWi1 30BHILWHIN akymynstop 3 USB-po3’emomM Anst 3apsiiki MOBINbHIX MPUCTPOiB
Buxia: 5 B, 1 A EmHictb: 6000 MA-TOL,

— BHELHWIT akkyMyNATOP aBTOMATUHECKM OTKSIIOYMUTCSA, KOFAa HaNpsiXeH1e anemMeHTa N1TaHns craHeT Huxe 9,5 B.
MpoxekTop 6yner paboTaTh A0 Tex Mop, NOKa 31eMEHT NUTaHNS NONHOCTLIO He Pa3PAANTCS.
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HD 6000

BGynoBaHe Ge3gpoToBe ynpasniHHs ocBiTneHHsm (WIRELESS)

CyMicHicTb 3 iPhone 4S abo Hosilue i Android 4.3 abo Hosile

— BUMKHITb nposxekTop abo BigperynionTe NOTyXHICTb NPOXEKTOPa
— YnpaBniHHa/NigKnio4eHHs A0 4 NPOXeKTopiB

4KS5 Light Control App

2 Download on GeTmon
o App Store Google Play

TexHiuHi gaHi
(MpaBo Ha TexHi4Hi 3MiHM 36epexeHe. 21W31)

SickpasicTb

1200 nm - 6000 nm

TpWBaniCTb OCBITNEHHS

1 roavH - 6 roauH

Yinosui ceitnogion COB LED

Knac 3axwcry (nixtaps) IP67

KunsneHs Li-lon 10,8 B / 6 A'ron,
Yac 3apagxaHHs 3 -4 roouH

Pexxm pobotu 0°..40°C

YMOBU 36epiraHHs -10°..60°C

[abapwTHi po3mipn 194 x213x70 Mm

2590 r (BK/I1O4HO 3 BIIOKOM akymynsiTopis)

3aranbHa Bara

HopmartusHi Bumorn €C n ytunisauis
Llet npucTpir 3a80BOMbHSIE BCIM HEOOXIAHNM HOPMaM LLOAO BinbHOro 0biry ToBapis B Mexax EC.
3rifiHO 3 EBPOMEICLKOIO AMPEKTMBOIO OO ENEKTPUYHIIX | eNeKTPOHHUX NPUNaAIB, LLO BIACTYXWN

CBIV1 TEPMiH, Lier BUPI6 sik enekTponpunag, nignsrae 36opy i yrunisaLii okpemo Big iHWWX BiAXoAis. E
[etanbHi Bkasisky oo Gesnekw 1 4oaatkosa iHpopmMaLis Ha canTi: www.4k5tools.com
—

Ana niTieBUX NepPBUHHNX Ta BTOPMHHUX, @ TaKOX IHLUMX BUCOKOEMKMX eNeMeHTIB XXMBNeHHs YTnisyiiTe nuiue
NOBHICTIO po3psfxeHi Gatapei. AkiLio BaTapes He NOBHICTIO PO3PSAXeHa, HEOBXIAHO BXMTU 3aX0/iB 06epekHOCTI Ans
3aXMCTY B/l KOPOTKOTO 3aMUKaHHs, HaNPVKNaz, i30MI0BaTV eNeKTPOAU.

BKasiBKu LW0A0 nepeBe3eHHs BMPOGIB 3 nitieBoto 6aTapeeto batapes CKOHCTPyMoBaHa 1 NepesipeHa 3rigHo 3
Aito4mm nocibHrkom OOH 38.3. BoHa Mae eheKTUBHUIA 3aXMUCT NPOTU HAAMLIKOBOTO TUCKY, KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
pY#HyBaHHs Bl PaNTOBO NPVKNAAEHOrO 3yCUNA Ta 3BOPOTHBOIO CTPYMY. BiANOBIAHY iHopMaLLiio Npo enemeHTH
XMBNEHHS MOXHa 3HANTV B IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTaLyii. IKLLO IHCTPYKLLIS 3 eKCnnyaTaLlii He MICTUTL XOAHMX CreLlianbHuX
BKa3iBOK, TO KiNbKICTb NiTil0 B €NeMeHTi KMBNEHHS i éHePrOEMHICTb He NepeBULLYIOTb BCTAHOBNEHMX MPaHMYHIX
3HayeHb. Y TakoMy BUNaAKY NpU BUKOPUCTaHHI okpemyix abo BGYAOBaHIIX B NPUNaZ, eNeMeHTiB X1BNeHHs HeoBXiAHO
[I0TPVIMYBATUCS NPaBIN NOBOJXKEHHS 3 HEOE3NEYHIMU PeYOBUHAMU. [PY TPaHCNOPTYBaHHI IEKiNbKOX akyMynsTopis
MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA NPaBUNa NepeseseHHs HebesneyHNX BaHTaxis, TOMY OTPUMYATECS OCOBNNBIX YMOB
(Hanpuknag, WoAo NakyBaHH:).



.m BETTER EQUIPMENT

Pozorné si prectéte navod k pouziti, jakoZ i aktualni informace a upozornéni na internetovém odkazu
na konci tohoto navodu. Tato dokumentace se musf uschovat a v pfipadé predani zafizeni tfeti osobé
L] predat zaroven se zafizenim.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k uréenému Ucelu pouziti v rémci danych specifikaci.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pfistroji, v takovém pfipadé by zaniklo schvaleni pfistroje a jeho
bezpecnostni specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizeni, extrémnim teplotdm, vihkosti nebo silnym vibracim

— Svételnym paprskem nikdy nemifte pfimo na oci osob, zejména ne osob, které nosi bryle nebo kontaktni
Cocky (zvy3ené riziko osInéni), ani zvifat.

— Je zakdzano divat se do svétla vyzafovaného timto vyrobkem nebo divat se do odrazu takového svétla v
zrcadlovych plochach.

— Jestlize tento paprsek zasédhne vase oci, zaviete je a pohnéte hlavou tak, aby se dostala ze svételného paprsku.

— Pii pouzivani zamezte akumulaci tepla napfiklad zakrytim.

— Rozsvicenou svitilnu nestavte pred hoflavy material. Mohlo by dojit ke vznicent.

— Svitilnu nepouZivejte v silni¢nim provozu.

— Svitilnu nedavejte do détskych rukou bez dozoru.

— Pfed prvnim pouzitim lampy musi byt baterie pIné nabita.

— Dobijejte ¢asto.

— Baterii vzdy vyménite za originalni baterii 4K5.

— Nenechdvejte baterii delsi dobu bez nabijeni. Hluboké vybiti mlze baterii poskodit.

— Pro praci s elektrickym zafizenim vzdy dodrzujte platné pravni predpisy, abyste pfi praci omezili nebezpeci drazu.

— Chrante sitovy kabel pred olejem, teplem a ostrymi hranami.

— Nabijeni pouze uvnit.

— Pii nabijeni, kdyz je lampa zapnuté, bude nabijecka schopna nabit baterii pouze na cca. 30%.
Chcete-li baterii pIné nabit, vypnéte lampu.

— Svételny zdroj této lampy nenf vyménitelny; jakmile svételny zdroj dosdhne konce své Zivotnosti, musi byt
vyménéna celd lampa.

Bezpecnostni pokyny
Zachazeni s umélym, optickym zafenim (viz pfisl. nafizeni)

Rizikova skupina 1
POZOR! MoZné nebezpené viditelna zafeni! OhroZenti sitnice modrym svétlem o vinovych

délkach 400 nm az 780 nm. Za provozu se nedivejte déle do svétla svitilny. Miize byt
DINEN 62471 3kodlivé pro oci.

Powerbanka

— Integrovana powerbanka s USB zasuvkou pro nabfjeni mobilnich zafizeni
Vystup: 5V, 1A/ kapacita: 6000 mAh

— Powerbanka se automaticky vypne, kdyZ je napéti baterie niz3i nez 9,5 V.
Lampa bude dal fungovat, dokud nebude baterie zcela vybita.
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HD 6000

Integrované bezdratové ovladani svétla (WIRELESS)
Kompatibilni s iPhone 4S nebo vy3sim / Android 4.3 nebo vy3sim

— Vypnéte lampu nebo upravte jeji vykon

— Ovladani/pripojeni az 4 zérovek spole¢né

4KS5 Light Control App

2 Download on the GETTON
[ App Store Google Play

Technické parametry
(Technické zmény vyhrazeny. 21W31)

Svitivost 1200 Im - 6000 Im
Doba svicenf 1 hod. - 6 hod.
LED Chip COB LED
Kryti (lampa) IP 67
Napéjeni Li-lon 10,8 V/6 Ah
Doba nabijeni 3 -4 hod.
Pracovni podminky 0°...40°C
Skladovaci podminky -10° ... 60° C
Rozméry 194 x 213 x 70 mm
Celkova hmotnost 2590 g (v¢etné akumulatoru)
Ustanoveni EU a likvidace
Pistroj spliiuje v3echny potfebné normy pro volny pohyb zboZi v ramci EU. c E
Tento vyrobek je elektricky pfistroj a musi byt oddélené vytidén a zlikvidovan
podle evropské smérnice pro pouzité elektrické a elektronické pristroje. E
Dalsi bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na: www.4k5tools.com — ﬁ

Pro lithiové primarni a sekundarni baterie a jiné vysokovykonné baterie Likvidujte pouze Upné vybité baterie.
Pokud neni baterie Uplné vybita, musf se provést opatient k zajisténi proti zkratu, napf. izolace elektrod.

Pokyny pro pfepravu u vyrobk s lithiovou baterii Baterie je zkonstruovéana a prezkousena podle aktualni UN
piirucky 38.3. Je zajisténa Ucinna ochrana proti pretlaku, zkratu, nasilnému otevieni a zpétnému proudu. Pfislusné
Udaje k bateriim jsou uvedeny v navodu k obsluze. Pokud tam nejsou uvedeny zadné specialni bezpe¢nostni pokyny,
je mnozstvi a energie obsazeného lithia pod aktualni mezni hodnotou. V tom pfipadé jak samostatny akumulator,
tak i zabudovany v pfistroji nepodléha mezinarodnim predpisim o nebezpecném zbozi. Pri pfepravé vice baterii
mohou byt pfedpisy pro nebezpecné naklady relevantni, méjte proto na paméti zvlastni podminky (napf. u obalu)



.m BETTER EQUIPMENT

Lugege kasitsusjuhend ja aktuaalne informatsioon ning juhised kéesoleva juhendi I6pus esitatud
I interneti-lingil taielikult 1abi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kaesolev dokument tuleb alles hoida ja
L} seadme edasiandmisel kaasa anda.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt selle kasutusotstarbele.

— Umberehitused v6i muudatused pole seadmel lubatud, seejuures kaotavad luba ning
ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, ilikorgeid temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Arge suunake valguskiirt otse inimeste silmadele, eelkdige inimestele, kes kannavad prille v6i kontaktldétsi
(suurendatud pimestamisrisk) voi loomadele

— On keelatud vaadata sellest tootest otse véljuvasse valgusesse voi selle peegelduvatelt pindadelt
peegeldunud valgusesse.

— Kui optiline kiirgus sattub teie silma, sulgege silmad ja liigutage pea valguskiirest vdlja.

— Valtige kasutamisel soojenemist, nt kinnikatmisel.

— Kui lamp t66tab, &rge asetage lampi poleva materjali ette. Materjal voib stttida.

— Arge kasutage lampi liikluses.

— Arge andke lampi jarelevalveta laste katte.

— Enne valgusti esmakordset kasutamist peab aku olema téiesti tais laaditud.

— Laadige alati tais.

— Asendage aku tksnes originaalse 4K5 akuga.

— Arge jatke aku pikemaks ajaks tihjaks. Stigavtihjendus voib akut kahjustada.

— Onnetusjuhtude riski vahendamiseks jargige elektriseadmetega td6tamisel alati asjakohaseid eeskirju.

— Kaitske toitekaablit kokkupuute eest oli, kuumuse voi teravate servadega.

— Ainult toas laadimiseks.

— Sisselulitatud valgusti laadimisel saab akut laadida ainult kuni 30% mahuni.
Aku téis laadimiseks ltlitage valgusti vélja.

— Selle valgusti lamp ei ole asendatav; kui lamp on kasutuskolbmatu, tuleb kogu valgusti asendada.

Ohutusjuhised
Umberkaimine tehisliku optilise kiirgusega (Saksa OStrV)

Riskigrupp 1
TAHELEPANU! Voimalik ohtlik optiline kiirgus! Vorkkesta ohustamine 400 nm kuni 780 nm

DINENeza1  Sinise valgusega. Kéitamisel arge vaadake pikemat aega lambi sisse. V6ib olla silmadele kahjulik

Akupank

— Sisseehitatud USB-pesaga akupank nutiseadmete laadimiseks
Valjund: 5V, 1 A/ Mahtuvus: 6000 mAh

— Powerbanka se automaticky vypne, kdyz je napéti baterie nizsf nez 9,5 V.
Lampa bude dal fungovat, dokud nebude baterie zcela vybita.



HD 6000

Sisseehitatud juhtmevaba valgustuse regulaator (WIRELESS)

Uhilduvad seadmed: iPhone 4S véi uuem / Android 4.3 v6i uuem
— Valgusti valja IUlitamiseks voi valgustuse muutmiseks

— Kuni 4 valgusti juhtimiseks/Ghendamiseks

4K5 Light Control App

2 Download on the GETTON
[ App Store Google Play

Tehnilised andmed
(Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud. 21W31)

Valgusvoog 1200 Im - 6000 Im
PSlemiskestus 1 tundi - 6 tundi
LED-Chip COB LED
Kaitseliik (lamp) IP 67
Toitepinge Li-lon 10,8 V/6 Ah
Laadimisaeg 3 -4 tundi
Tootingimused 0°...40°C
Ladustamistingimused -10° ... 60° C
Mootmed 194 x 213 x 70 mm
Kogukaal 2590 g (sh akupakk)
ELi n6uded ja utiliseerimine
Seade téidab koik noutavad normid vabaks kaubavahetuseks EL-i piires. c €

Kaesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt Euroopa direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta eraldi koguda ning korvaldada. E
Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil: www.4k5tools.com

—

Liitiumi baasil primaar- ja sekundaarakude ning muude véimsate akude kohta Korvaldada ainult téielikult
tuhjendatud patareisid. Juhul kui patarei ei ole taielikult tiihjenenud, tuleb tarvitusele vétta abinoud Ithitihenduse
vastu kindlustamiseks, nt elektroodide isoleerimise teel.

Soovitusi liitiumpatareiga toodete transportimiseks Patarei on valmistatud ja kontrollitud vastavalt aktuaalsele
UN-késiraamatule 38.3. Olemas on tohus kaitse tilerdhu, lihithenduse, vagivaldse purustamise ja tagasivoolu
vastu. Akude vastavad andmed tuleb votta kasutusjuhendist. Kui sinna pole spetsiaalseid ohutusjuhiseid talletatud,
siis jaavad sisalduv liitiumikogus ja -energia allapoole aktuaalseid piirvaartusi. Sel juhul pole allutatud aku ei Gksikult
ega ka seadmesse paigaldatult rahvusvahelistele ohtlike ainete eeskirjadele. Mitme aku transportimisel voivad
ohtliku kauba kaitlemise eeskirjad olla olulised, palun péorake téhelepanu eritingimustele (nt pakendi juures).



.m BETTER EQUIPMENT

Cititi integral instructiunile de exploatare precum si informatiile actuale si indicatiile din link-ul de
I internet de la finalul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins. Acest document trebuie pastrat
] si la predarea mai departe a aparatului.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare cu respectarea specificatiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa, astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate, umiditate sau vibratii puternice.

— Nu indreptati raza de lumina direct inspre ochii altor persoane, in special a purtatorilor de ochelari si lentile de
contact (efect ridicat de orbire), sau animale.

— Este interzisa privirea in lumina directd emisa de acest articol sau cea reflectata la suprafete reflectorizante.

—Inchideti ochii si deplasati capul din calea razei de lumina daca apar reflexii optice indreptate spre ochii Dvs.

— Evitati utilizarea de punti de caldura, de exemplu prin acoperire.

— Nu asezati lampa in fata unui materialul inflamabil, daca aceasta este in functiune. Acesta ar putea sa se aprinda.

— Nu utilizati lampa cand circulati pe strada.

— Nu lasati lampa nesupravegheata in mainile copiilor.

—Inainte de utilizarea lanternei prima data bateria trebuie incircata complet.

— Refncarcati frecvent.

—Inlocuiti bateria intotdeauna cu o baterie originala 4K5.

— Nu lasati bateria descarcata pentru un timp indelungat. La o descarcare profunda exista riscul ca bateria sa
se deterioreze.

— Respectati intotdeauna legislatia aplicabila pentru lucrul cu echipamentul electric pentru a reduce riscul
de accidente.

— Protejati cablul principal de ulei, caldura si canturi ascutite.

—Incarcati numai in interior.

— Daca se incarca in timp ce lampa este pornita, incarcatorul va fi capabil sa incarce bateria la aprox. 30%.
Opriti lampa pentru a incarca complet bateria.

— Sursa de lumina a acestei lanterne nu se poate inlocui; daca sursa de lumina isi atinge limita de viata lanterna
trebuie inlocuita integral.

Indicatii de siguranta
Umgang mit kiinstlicher, optischer Strahlung OStrv

Grup de risc 1
ATENTIE! Raza optica potential periculoasa! Periclitarea corneei din cauza luminii

albastre 400 nm pana la 780 nm. In cazul exploatarii nu priviti mai mult timp in lampa.
DINEN 62471 Poate fi periculos pentru ochi.

Baterie externa

— Baterie externa incorporata cu iesire USB pentru incarcarea dispozitivelor mobile
lesire: 5V, 1A / Capacitate: 6000 mAh

— Bateria externa se opreste automat cant voltajul bateriei este mai redus de 9,5 V.
Functia lanterna va fi activa in continuare pana cand se descarca complet bateria.

@
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Controler integral fara fir al luminii (WIRELESS)
Compatibil cu iPhone 4S sau mai nou / Android 4.3 sau mai nou

— Opreste lampa sau ajusteaza iesirea lampii
— Controleaza/conecteaza pana la 4 lampi simultan
4K5 Light Control App

2 Download on the GETTON
[ App Store Google Play

Date tehnice

(Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 21W31)

Putere iluminare

1200 Im - 6000 Im

Durata iluminare 1 ore - 6 ore

Chip LED COB LED

Tip protectie (lanterna) P67

Alimentare curent Li-lon 10,8 V/ 6 Ah
Timp de incércare 3-4ore

Conditii de lucru 0°...40°C
Conditii de depozitare -10° ... 60° C

Dimensiuni

194 x 213 x 70 mm

Greutate totala

2590 g (incl. pachetul de acumulatori)

Prevederile UE si debarasarea c €

Aparatul respecta toate normele necesare pentru circulatia libera a marfii pe teritoriul UE.
Acest produs este un aparat electric si trebuie colectat separat si debarasat in conformitate
cu normativa europeana pentru aparate uzate electronice si electrice. E
Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii

suplimentare vizitati: www.4k5tools.com —

Pentru baterii primare si secundare pe baza de litiu si alte baterii de inalta performanta Debarasati numai
bateriile descarcare complet. in cazul in care bateria nu este descarcara complet trebuie luate masuri pentru asigurarea
acesteia contra scurtcircuitarii, de ex. izolarea electrozilor.

Indicatii privind transportul pentru produsele cu baterie pe baza de litiu Bateria este fabricata si verificata
n conformitate cu manualul actual al UN 38.3. O protectie activa contra suprapresiunii, scurtcircuit, rupere violenta
si curent invers este existenta. Informatiile aferente bateriilor se pot consulta in instructiunile de utilizare. n cazul

n care Tn cadrul acestora nu exista indicatii speciale de siguranta cantitatea de litiu continuta si de energie se afla
sunt valorile limita actuale. In acest caz acumulatorul nu intra sub incidenta prescriptiilor ca marfa periculoasa

nici in mod individual nici daca este montat in aparat. La transportarea mai multor acumulatori prescriptiile privind
materialele periculoase pot fi relevante, respectati de aceea conditiile speciale (de ex. la ambalare).
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HPOHETQTS UANOTO PbKOBOACTBO 3a eKCMnoatauna, Kakto 1 aktyanHara MH¢OpMauMﬂ W yKasaHuaTa
B MHTEPHET BPb3KaTa B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO. CJ'Ie,ElBaL;WTe CbAbpXalnTe ce B TAX MHCTPYKUNU.
L] To3u AoKyMeHT Tpsibea fla 6bAe CbxpaHeH 1 fia Obae NpefaZieH Npu NPeAaBaHEeTo Ha YCTPONCTBOTO

O6WM NHCTPYKLUMY 3a GesonacHocT

~ V3non3BaiTe ypeaa eAUHCTBEHO CbIMACHO NpeaHa3Ha4eHneTo 3a ynotpeba B paMKuTe Ha cneuudukauuuTe.

— He ce ponyckat MoavduKaLmm v r3MeHeHns Ha ypeaa. Tosa Lie oBefe 10 HeBaNMAHOCT Ha Pa3peLLnTenHoTO
U cneuydukaLmsTa 3a 6esonacHocT.

— He u3naraiiTe ypeaa Ha MexaHW4HO HaTOBapBaHe, eKCTPEMHY TemMnepaTypu, Bfiara Wnu npekaneHo BUCOKY B1OpaLmu.

— He Haco4BaiTe CBETNMHHUA T4 AVIPEKTHO KbM O4MTE Ha XopaTa, 0COBeHO KbM TakuBa, KOUTO HOCST O4Mna uin
KOHTaKTHU Netliyt (NOBWLLIEHO 3aCensBaHe) 1m Ha XMBOTHUTE.

— 3abpaHeHo e AVPEeKTHOTO refaHe B U3MTbyBaHaTa OT TO3U NPOAYKT CBETNVHA UM OTpa3eHaTa OT orneaanHu
NOBBPXHOCTU CBETAIMHA.

— 3aTBOpETE OYWTE C1 U 3aBbpTETE MMaBaTa CW BCTPAHW OT CBETNIMHHIA NTbY, ako TbYbT NOMaJHe B 04UTe B

~ Mpu ynoTpebata NpegoTepaTABaiiTe reHePUPaHETO Ha TOMAMHA, HanpyUMep BCIEACTBYE Ha NOKPUBaHe.

— He nocrassiite theHepa npen 3ananvmu Matepuanu, KoraTo ro 13nonsgate. Bb3MOXHO e Bb3nnameHsBaHe.

— He n3non3eaite deHepa B MbTHO ABUXEHME.

— He octassiiTe beHepa B pbLieTe Ha Aetia 6e3 Hag3op.

~ Mpeau fa U3non3saTe namnata 3a MbPBU MbT, 3apeeTe i HaMb/IHO.

— Pefl0BHO 3apex/aiiTe namnata.

- BuHaru cmensiviTe 6atepusita c opurmHanHa 6atepus Ha4Ks.

- He ocTaBsiniTe Gatepusita M3ToLieHa, 3aLLOTO TOBA MOXe Aa i Hanpasu HECMOCOBHA na ce 3apexfa oTHOBO.

— BuHaru cnasBaiTe NpunoX1MoTo 3aKOHOAAaTeNCTBO Npu paboTa ¢ enekTpuyecko obopyasake, 3a fia ce Hamanu
PUCKBT OT 310M0NYKM.

- 3awwTeTe 3axpaHBaLLya kaben oT Macno, TonuHa 1 ocTpy pbbose.

- 3apex/iaHe Camo Ha 3aKpuTo.

- KoraTo 3apexpaTe, okaTo namnata e BK/l04eHa, 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MOXe fla 3apexaa batepuata
camo 10 30%. M3ksioyeTe namnata, 3a ja 3apeAunTe HanbiHO baTepusTa.

— CBETAIMHHWAT N3TOYHVK Ha TOBA OCBETWUTENTHO TANO HE € CMEeHsAEeMa; KOraTo M3TOYHWKBT Ha CBETAMHA A0CTHra CU
KpaW Ha -XMBOTa Ha LIANIOTO OCBETUTENA Ce 3aMeHs.

MHCprKLWIVI 3a 6e3onacHocT
Paborta ¢ 13KkycTBEHO, ONTUYHO Jib4eHure OStrV

lpyna Ha pucka 1

BHUMAHWE! Bb3MOXHO € reHepypaHeTo Ha 0nacHo ONTUYHO ibyeHne! Puck ot yBpexaaHe

Ha peTuHaTa nopaau ciHs ceemuHa 400 nm go 780 nm. Mo Bpeme Ha paboTa He refaiTe KbM
DINEN 62471  JlamnaTa NPOAbIKUTENHO BpeMe. Mo3e Aja e BPeAHO 3a ouuTe.

MHoroenemeHTHa 6aTepm|

— BrpaaeHa MHoroenemeHTHa 6atepus ¢ USB 13xop 3a 3apesxzaHe Ha MOBUIHM yCTponcTBa
M3xopHu napametpu: 5V, 1A / Kanauutet: 6000mAh

— MHoroenemeHTHaTa 6aTepus Lie Ce U3K/I04M aBTOMATUYHO, KOraTo M3XO[IHOTO 11 HanpesxeHye najaHe nop 9,5 V.
JlamnaTa Lie NpofibixmM Aa pabotu, lokaTo GaTepuATa He Ce paspean HanbAHO



HD 6000

WHTerpupaHo ynpaeneHue Ha ocsetneHueto ¢ WIRELESS

CbBMmecTuM ¢ iPhone 4S vnu cneggatua sepcus / Android 4.3 vnu cnefgatua Bepcus
— V3knioyeTe naMnata Unm perynvpante HelHata cuna
— Moxere fla ynpaBnsBaTe / cBbp3BaTe [0 4 NaMnu 3aeHo

4KS5 Light Control App
2 Download on the GETTON
[ App Store Google Play

TexHu4eckn XapaKTepuctukn
(3anasea ce NPaBoTO 3a TEXHWUYECKM M3MeHeHus. 21W31)

CreneH Ha ocBeTsBaHe 1200 Im - 6000 Im

MpoAbIKMTENHOCT Ha OCBETABaHE 1 4aca - 6 4aca

LED 4wvn COB LED

Bug 3awmra (namna) P67

3axpaHBaHe Li-lon 10,8V / 6 Ah

Bpewme Ha 3apexpaHe 3 -4vaca

YCII0BMATa Ha TPyA, 0°..40°C

YCNOBUA 33 CbXpaHeHue -10°..60°C

Pasmepu 194x213x70 mm

O6uo Terno 2590 g (BKJ. KOMMNEKT akyMynaTopHm 6atepum)
EC-pa3snopenbu 1 usxBbprnsiHe
\/DE,D,bT M3NbJIHABA BCUHKKN HED6XO,D,V\MI/I CTaHAaptv 3a CBD6DIJHD ABMXeHne Ha CTOKWN B c €

pamkuTe Ha EC.

To31 NPOAYKT e enekTpu4eck ypea 1 Tpsbsa fa ce cbbupa v 13XBbPAS CbIacHo eBponeickaTa E E
[IMPeKTNBa OTHOCHO OTMaAbLMTE OT eNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe (OEEO).

Ou_le VHCTpyKUWK 38 6esonacHocT AONBIAHUTENHU YKa3aHW4 LLe HamMmepuTe Ha afpec: I
www.4k5tools.com

3a GasupaHu Ha NUTUIA NbP| " BTOP! pyn 1 Apyrn PUK C BUCOKA N3APBIXINBOCT V3XBbpAAiTe
caMo U3LsNo paspefeHi batepuu. B ciiyyait Ye GatepunTa He e paspesieHa u3usno, Tpsbea aa ce B3emar Mepky 3a
obe3onacsBaHe cpelLy KbCo CbeiHeHe, HanprMep U30AMpaHe Ha enekTpoanTe.

YKasaHusi OTHOCHO TPaHCMopTa NPy NPoAYKTH € NMTUeBa GaTtepus batepyisita e KOHCTPyVpaHa v NposepeHa B
cboTBeTcTBMe C TekyLoto OOH-pbkoBoAcTBO 38.3. Hanuue e edekTvBHa 3aLLWTa CpeLLy NPeBULLIEHO HansraHe, KbCo
CbefiHeHne, BHe3anHo paspylasaHe U NpoTBOTOK. ﬂpl/IﬂOXI/IMI/ITG NaHHM 3a GBTGPMI/ITE MOXeTe fa B3emeTe o1
PBLKOBO/CTBOTO 3a EKCMOATALMA. AKO TaM He Ca NOCOHEH! CNeLmanty ykasaHus 3a 6e30nacHoCT, CbAbPXaLloTo ce
KONMM4eCTBO U eHeprng Ha NUTUA e NOL, TeKyLnTe rpaHnYHn CTOMHOCTY. B TakbB (nyqal}w 63Tepl/l5lTa He e npegmet Ha
MeX/yHapoaHUTe pa3nopeabii 3a OnacHy ToBapW KaKTo B pasrobeHo, Taka U B MOHTUPAHO CbCTosiHMe. Mpy TpaHCMopT
Ha HAKONKO aKkyMyrnatopa perflameHTuUTe 3a ornacH1 ToBapu MOXe ia MMat OTHOLLeHWe, MONA B3eMeTe nNpeasna
cneuyanHuTe ycnosus (Hanpumep npuv onakosaxe).



.m BETTER EQUIPMENT

AoBAoTe TPOOEKTIKA TIG 08NYiES XPONG, KABWG Kal TIG TPEXOVOEG TANPOPOPIES Kal UTTOSEIEEIG OTOV
I GUOVSEGHO S1aSIKTUOU OTO TENOG AUTWV TwV 08Nnylwv. Tnpeite TI avapepopueveg odnyieq. AUTEG ot 08nyieg
L] Ba mpémel va puhdcoovTal Kat va mapadidovtal padi pe T OUCKEUK OTOV EMOHEVO XPNOTN.

Fevikég umodeieig acpaleiag

— XPNOIUOTIOIETE TN GUOKEUN| ATTOKAEIOTIKA CUHPWVA LE TOV OKOTIO XPHONG EVTOE TWV TIPOSIaypaQWY.

— MPOGONKEC i} TPOTTOTIOIOEIG 0T CUOKELH S€V EMTPEMOVTAL. XTIG TIEPUTTWOEIG AUTEG AKUPWVOVTAL Ot ASELa Kat Ot
Tipodiaypapég acPAAELag.

— Mnv eKB£TETE TN CUOKEUN OE UNXAVIKN Katamovnon, ToA) uPnAég Beppokpacieg, vypaoia r) évtovoug Kpadaopoug.

— Mnv kateuBUVeTe T S€oun PWTOG ameuBeiag oTa PATia atdpwy, IS1aITEPA GE GOA POPOUV YUANA Kal PAKOUG
enagng (auénuévn emidpaon Bapmwpatog dpaong) fi o {wa.

— ATTayOpPEVETAL VO KOITATE OTO QWG TTOU EKTTEUTETAL AMEVOEIAg amd auTd TO TTPOIOV i} OTO PWG TTOL AVTAVAKAATAL O
KaBpenTi{ouoEG EMPAVEIEC.

— K\eioTe Ta pATIa KAt LETAKIVOTE TO KEQPAAL AT T G0N GWTOG, O TIEPITTTWON TTOL TIECEL OTITIKY AKTIVOBOAia
OTO HATI 0aC.

— ATIOQUYETE KATA TN XPriON TN CUCCWPEVOT BEPUOTNTAG, YIa TTAPASELYHA HE KATTO0 KAAUMHA.

- Mnv BaleTe Tov pakd PmpooTda amd eVPAEKTO UAIKO, 6Tav autdg Bpioketal o€ Aertoupyia. Mmopei va avapAeyei.

— Mnv XpNnGCIUOTIOLEITE TOV QAKO OTNV 0SIKK KUKAOYOpia.

- Mnv Sivete Tov @ako og maidid xwpic emtripnon.

~Mpwv TV MpWTN XPrioN TOU AAUMTTRPA N UIaTapia MTPEMEL va gival TAPWE YOPTICHEVN.

- EmavagoptiCeTe TakTIKA.

- AVTIKaBIOTATE TAVTa TNV pratapia pe pia yvAota prmatapia 4K5.

- Mnv a@rAVveTe TNV pmatapia xwpic opTio yia peyalo xpovikd Sidotnpa. H fabia ¢option véxel kivbuvo
TPAKANONG {NHIAg oTnV pratapia.

- Tnpeite mavta TNV 10XUovoa VOHOBETia OXETIKA PE TNV Epyacia PE NAEKTPOAOYIKO EEOTTAIOUO y1a TOV TIEPIOPIOHO
TOU KIVEUVOU ATUXNHATWV.

- MNpootatevote To kaAwdio Tpoodoaiac amd Aadt, BepudTNTA KAl AIXHNPEG YWVIES.

- DOPTION HOVO OE ECWTEPIKO XWPO.

- Ze MEPIMTWON QOPTIONG 600 0 AAUMTHPAG EiVAl AVAPMEVOG, O POPTIOTHG UITOPE( va QOPTIOEL TNV pmatapia Hovo
£wg M. T0 30%. ATTEVEQYOTTIOIOTE TOV AAUTTTHPA YIa A PN QOPTION TNG Hratapiag.

- H wtevr mnyn autol Tou Aapmtripa §ev Umopei va avTiKataoTabei - av n wTEIVH TNy QTACEL 0TO TENOG TNG
Siapketag {wng Tng, Ba mpémel va avtikataotabei oNOKANPOG 0 Aapmtipag.

Ynodeieig acpaleiag
AVTIHETWOTIION TNG TEXVNTAC, OTITIKAG akTivoBohiag OStrV

Opada Kivéovvou 1

MPOXOXH! MBavétnTa emkivéuvng omTikAg aktivoBoliag! BAABN apgiBAnotpoeidoug

XITwva amo Pime ewe 400 nm €wg 780 nm. Katd tn A&iTtoupyia Unv KOITATE yia MEYANO XPOVIKO
DIN EN 62471 Slaotnpa atov @ako. Mmopei va eival emBAaBéG yia ta patia.

Mmnartapia @éptione (Power bank)

- Evowpatwpévn pratapia optiong pe €050 USB yia Tn ¢OpTIon KIVTWV CUCKEUWV
‘E€080¢: 5V, 1A / Xwpntikétnta: 6.000 mAh

- H pmatapia ¢poptiong anevepyomoleital autdpata 6tav n Taon g Yrmatapiag ivat Katw twv 9,5 V.
H Aertoupyia Tou Aapmtripa ouvexi{etal £wg TV MARPN EKPOPTION TNG UIatapiac.

a0 D
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Evowpatwpévog actppatog éAeyxog @wtiopou (WIRELESS)
Tuppato pe iPhone 4S rf veotepn €kdoon / Android 4.3 1 vedtepn ékdoon
— AmevepYOTTOINOTE ToV AQpMTrpa 1 pUBPIOTE TNV anddoon Tou AapmTrpa
- ENéy&e/ouvdéate £wg Kat 4 hapmtrpeg padi

4KS5 Light Control App

2 oow GETTON
[ App Store Google Play

TEXVIKA XOPAKTNPICTIKG
(Me em@uAagn Texvikov ahaywv. 21W31)

loxU¢ pwtdg 1200 Im - 6000 Im

A1dpkela puTog 1 WPEG - 6 WPEG

LED-Chip COBLED

Katnyopia mpootaciag (\apntripag) P67

Tpogodoaia pevpatog Li-lon 10,8V /6 Ah

Xpo6vog @opTiong 3 -4 wpeg

SuvOrikeg epyaaciag 0°...40°C

TuvOrikeg amoBrikeuong -10°...60° C

AlaoTtdoelg 194x213x 70 mm

TUvohké Bapog 2590 g (padi ue enavagopti{dpevn unatapia)
Kavovicpoi EE kai améppin c E
H ouokeu minpoi 6Aa Ta avaykaia mpétuma yia Ty eAelBepn KukAo@opia mPoidvTwy evtog g EE.

To mapdv mpoiov gival pia NAEKTPIKF) CUOKEUT Kal TIPEMEL va CUNEYETAL EEXWPIOTA Kalt

Va anoppimeTal CUHPWVA PE TNV EVPWTTAIKF O8nyia mepi HAEKTPIKWV Kat NAEKTPOVIKWV
TIANIWV OUCKEUWV.
—

MNepatépw unodeielq acpaleiag kat MpoobeTeg umodeigelc otny lotooeAida: www.4k5tools.com

MNa mpwtevy Kat & PEY M piec MiBiov 1} GAAe¢ prratapieg PNARG amdédoong AToppinTeTe
HOVO TIG TAPWE EKPOPTIOHEVEG patapies. EGv n pmatapia Sev eivat mfpw¢ eKQopTIoHEVN, TTPEMEL va An@Bolv
TIPOPUAAEELG YIa TNV aoPAEID ammd BPaXUKUKAWHA, TT.X. HOVWOT TwV NAEKTPOSIWV.

Ynédei€n yia T petag@opd mpoidvtwy pe pratapia Aibiov H pratapia éxel KaTaokeuaoTei kat EAeyxOei oUWV
e To eyXelpidio UN 38.3 mmou 10xUEL QUTH Tr) GTIypr|. YITAPXEL AMOTENECUATIKY TTPOCTAGIA £VAVTL UTIEPTTIEONG,
Bpaxukukhwpatog, Biaing Opavong kat pevpaTog eMoTPoPriG. EMpépoug oTolxeia yia Tic pmatapieg Ba Ppeite oTig
odnyieg xpriong. Eav exei Sev unmdpyouv e18IKEC TANPOPOPIEC AGPANEING, TOTE N MIEPIEXOUEVN TTOGOTNTA KAl EVEPYELQ
iBiou BpiokeTal KATW ammd TIG TPEXOUOES OPIAKEG TIUEG. [a ToV AGYo auTov n emavagopTi{opevn pmatapia Sev
UTIOKELTAL OUTE HEHOVWHEVA OUTE KON Kal €AV gival TOMOBETNUEVN GTN CUOKEUN GTOUG S1EBVEIG KavovIopoUg

TIEPI EMKIVOUVWVY TIPOIOVTWV. L€ TEPITTWON HETAPOPAG TTEPIOCOTEPWY EMAVAPOPTI{OHEVWV UITATAPIWY, UTTOPE( VAl
Bpiokouv epappoyr| ot KavVoVIGHOi TiEPT EMKIVEUVWY TIPOTOVTWY, Yia auto AapBavete undyn TG e181kéG TPOUTTODETELG
(m.x. TN oUoKevacia).
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V celoti preberite navodila za uporabo ter aktualne informacije in napotke na spletni povezavi na
I koncu teh navodil. Upostevajte vsebovana navodila. Ta dokument je treba shraniti in ga izrociti novemu
] lastniku ob predaji naprave.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in tehni¢nimi specifikacijami.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem primeru uporabno dovoljenje in varnostne
specifikacije prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Svetlobnega Zarka ne usmerjajte neposredno v oci oseb, predvsem uporabnikov ocal ali kontaktnih le¢
(povecan ucinek zaslepitve), ali zivali.

— Prepovedano je gledati neposredno v svetlobo, ki jo oddaja ta izdelek, ali v svetlobo, ki se odbija od
zrcalnih povrsin.

— Ce vam svetlobni zarek posveti v o¢i, jih zaprite in glavo umaknite iz svetlobnega Zarka.

— Pri uporabi preprecite zastoj toplote npr. s prekrivanjem.

— Svetilke ne postavljajte pred vnetljiv material, ce je vklju¢ena. Lahko pride do vziga.

— Svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu.

— Svetilke ne dajajte brez nadzora v otroske roke.

— Pred prvo uporabo svetilke je treba baterijo povsem napolniti.

— Polnite redno.

— Baterijo vedno zamenijajte z originalno baterijo 4K5

— Baterije ne puscajte prazne dlje ¢asa. Popolna izpraznite lahko vodi do okvare baterije.

— Vedno upostevajte veljavno zakonodajo glede dela z elektri¢no opremo, da zmanjsate moznost nesrec.

— Elektri¢ni kabel za3¢itite pred oljem, vrocino in ostrimi robovi.

— Polnjenje samo v notranjih prostorih

— Ce je med polnjenjem svetilka vklju¢ena, bo lahko polnilnik baterijo napolnil samo do pribl. 30 %.
Izkljucite svetilko, da lahko povsem napolnite baterijo.

— Svetlobnega vir te svetilke ni mogoce zamenjati; ko svetlobni vir doseZe svojo Zivljenjsko dobo, je treba
zamenjati celotno svetilko.

Varnostni napotki
Ravnanje z umetnim, opti¢nim sevanjem OStrV

Skupina tveganja 1
POZOR! Morebitno nevarno opti¢no sevanje! Nevarnost za mreznico zaradi modre svetlobe

DIN EN 62471 od 400 nm do 780 nm. Pri uporabi ne glejte dlje ¢asa v svetilko. Lahko skodi ocem.

Polnilna postaja

- Vgrajena polnilna postaja z USB-izhodom za polnjenje mobilnih naprav
Izhodna moc: 5V, 1 A/ Kapaciteta: 6000 mAh

— Polnilna postaja se samodejno izkljui, ko je napetost baterije pod 9,5 V.
Svetilka bo delovala, dokler se baterija ne bo povsem izpraznila.

2 GD
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Vgrajen brezzi¢ni upravljalnik svetlobe (WIRELESS)

Skladno z iPhone 4S ali novejsim/Android 4.3 ali novejsim
— Izkljucite svetilko ali prilagodite izhod svetilke

— Nadzorujte/povezite do 4 svetilke skupaj

4KS5 Light Control App

GETTON
Google Play

2 Download on the

[ $ App Store

Tehnicni podatki
(Tehni¢ne spremembe pridrzane. 21W31)

Stopnja svetlobe

1200 Im - 6000 Im

Trajanje osvetlitve Tur-6ur

LED-¢ip COB LED

Vrsta zascite (svetilko) P67

Elektri¢no napajanje Li-lon 10,8 V/6 Ah
Cas polnjenja 3-4ur

Delovni pogoji 0°...40°C

Pogoji skladisc¢enja -10°...60° C

Dimenzije

194 x 213 x 70 mm

Skupna teza

2590 g (vklj. z akumulatorskim paketom)

EU-dolodila in odstranjevanje med odpadke

Naprava ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo blaga v EU.

Ta izdelek je elektronska naprava in jo je treba zbirati in odstraniti lo¢eno
v skladu z evropsko Direktivo za odpadno elektronsko in elektri¢no opremo.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod: www.4k5tools.com

Cce

ZX

Za primarne in sekundarne akumulatorje na osnovi litija in druge visokozmogljive akumulatorje
Odstranite samo popolnoma izpraznjene baterije. Ce baterije niso popolnoma izpraznjene, je treba sprejeti ukrepe

za zavarovanje pred kratkim stikom, npr. izoliranje elektrod.

Napotki za transport izdelkov z baterijami z litijem Baterija je sestavljena in preverjena skladno s trenutno
veljavnim Priro¢nikom 38.3 preizkusov in meril. Omogocena je ucinkovita zadCita pred nadtlakom, kratkim stikom,
nasilnim prelomom in povratnim tokom. Vsakokratne napotke o akumulatorjih najdete v navodilih za uporabo

Ce v njih ni specifi¢nih varnostnih napotkov, sta vsebovani koli¢ina in energija litija pod trenutno mejno vrednostjo.
V tem primeru za akumulator sam in vstavljen v napravo veljajo mednarodni predpisi za nevarni tovor. Pri transpor-
tiranju ve¢ akumulatorjev so lahko zadevni Zakoni o nevarnih snoveh, upostevajte posebne pogoje (npr. pri embalazi).
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Olvassa el végig a kezelési tmutatot és a jelen Utmutatd végén talalhato internetes linken elérheto
I aktudlis informaciokat és Utmutatasokat. Kévesse az abban foglalt utasitasokat. A dokumentaciét meg
] kell Grizni, és azt a készulék tovabbadasakor &t kell adni az eszkdzzel egyitt.

Altalanos biztonsagi utmutatasok

— A készliléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen, a specifikacidkon belil hasznélja.

— A késztiléket tilos atalakitani vagy modositani. llyen esetben érvényét veszti az engedély és a
biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a késztiléket mechanikus terhelésnek, szélséséges homérsékletnek, nedvességnek vagy
erds razkodasnak.

— Ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlentl személyek szemébe, kiilondsen szemiiveges vagy kontaktlencsét viseld
személyekre (fokozott vakitd hatas) vagy éllatokra.

— A termék altal kdzvetlentil kibocsatott sugarba, vagy a tikrézodo feltletek altal visszavert fényébe nézni tilos.

— Csukja be a szemét vagy mozditsa ki a fejét a fénysugarbdl, ha optikai sugarzas éri a szemét.

— A hasznélat soran kertilje a példaul a lampa letakarasa miatt kialakulé hétorlodast.

— MUikédés kézben ne helyezze a lampét éghetd anyag elé. Meggyulladhat.

— Ne hasznalja a lampat kozuti kozlekedésben.

— Feltigyelet nélkdl ne adja a lampéat gyermekek kezébe.

— A lampa elsé hasznalata el6tt az akkumulatorokat teljesen fel kell télteni.

— Rendszeres idénként téltse Ujra.

— Az akkumulatort mindig eredeti 4K5 akkumulatorra cserélje ki.

— Ne hagyja hosszt idon &t lemerdilt 4llapotban az akkumulatort. A hosszu téltetlen &llapot karosithatja az
akkumulatort.

— Mindig tartsa be a vonatkozé munkavédelmi villamossagi el6irasokat a balesetek kockézatanak csdkkentése
érdekében.

— A tapkébelt nem érheti olaj, ho, illetve nem érhet hozza éles peremekhez.

— Kizéarolag beltéren tolthetd.

- Ha bekapcsolt lampa mellett végzi a toltést, a téltd legfeljebb 30%-ig tudja feltélteni az akkumulatort.
Kapcsolja ki a lampat az akkumulator teljes feltéltéséhez.

— A lampa fényforrasa nem cserélhetd, ha a fényforrés élettartama lejart, a teljes lampat cserélni kell.

Biztonsagi utasitasok
A mesterséges optikai sugérzas kezelésére vonatkozé német munkavédelmi rendelet — OStrv

1-es kockazati csoport

FIGYELEM! Lehetséges veszélyes optikai sugérzas! A retinat fenyegetd veszély 400 nm és 780 nm

kozotti hullamhosszu kék fény altal. Hasznalatkor nem szabad hosszabb ideig a l[ampéaba nézni.
DIN EN 62471 Kéros lehet a szemekre.

Power bank

— Beépitett power bank USB-kimenettel mobileszk6zok toltéséhez
Kimenet: 5V, 1 A/ Kapacitas: 6000 mAh

— A power bank automatikusan kikapcsol, ha az akkumulator fesziltsége 9,5 V ala csokken.
A lampafunkcio az akkumulator teljes lemertléséig folytatodik.

YD)
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Integralt vezeték nélkiili fényvezérlés (WIRELESS)
iPhone 4S vagy Ujabb / Android 4.3 vagy Ujabb késztlékekkel kompatibilis

— Kapcsolja ki a lampat vagy éllitsa be a lampa kimenetét

— Egyszerre legfeljebb 4 lampat vezérelhet/csatlakoztathat

4K5 Light Control App

2 Download on the GETTON
[ App Store Google Play

Miiszaki adatok
(Fenntartjuk a mUszaki valtoztatasok jogat. 21W31)

Fényerd 1200 Im - 6000 Im
Vilagitasi 1 6ra-6 odra

LED chip COB LED

Védelem tipusa (lampa) IP 67

Aramellatas Li-lon 10,8 V/ 6 Ah
Toltési id6 3-46ra

Mikodesi feltételek 0°...40° C
Tarolasi feltételek -10° ... 60° C

Méretek

194 x 213 x 70 mm

Ossztémeg

2590 g (akkucsomaggal egyutt)

EU-rendeletek és artalmatlanitas

A készUlék megfelel az EU-n bellili szabad forgalmazasra vonatkozo minden s

zukséges szabvanynak.

Ez a termék egy elektromos késztilék és az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szol6 eurdpai iranyelv szerint szelektiven kell gydjteni és artalmatlanitani.

Tovabbi biztonsagi és kiegészité Utmutatasok: www.4k5tools.com

1<&dl
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és masod| elemekre és mas nagy teljesitményii elemekre vonatkozé

informacioé Csak a teljesen lemerlt elemeket artalmatlanitsa. Ha az elem nem mertilt le teljesen, dvintézkedéseket

kell tenni annak érdekében, hogy ne alakuljon ki révidzarlat, pl. szigetelni kell az elektrédakat.

Litium elemmel rendelkez6 termékek szallitasara vonatkozé informaciok Az elem az aktudlis ENSZ-kézi-
kényv 38.3 szerint készilt, és bevizsgalasa e szerint tortént. Megfeleld tdlnyomas, révidzarlat, mesterséges térés
és visszaram elleni védelemmel rendelkezik. Az elemekre vonatkozé mindenkori adatok a kezelési Utmutatoban
talalhatok. Ha ott nincsenek specialis biztonsagi Utmutatasok, akkor a tartalmazott litium mennyiség és energia
nem éri el az aktualis hatarértékeket. Ebben az esetben az akkura kiilén és a késztlékbe szerelve sem érvényesek
a veszélyes arukra vonatkozd nemzetkdzi elGirasok. Tobb akkumulator szallitasa esetén lehetséges, hogy a veszélyes

anyagokra vonatkozo el6irasok alkalmazandok, kérjik, vegye figyelembe a kiilénleges feltételeket

(pl. csomagolasnal).
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Precitajte si pozorne ndvod na pouZitie, ako aj aktualne informéacie a upozornenia na internetovom
I odkaze na konci tohto navodu. Dodrziavajte pokyny uvedené v tychto podkladoch. Tento dokument
L] uschovajte a odovzdajte spolu s pristrojom.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s tic¢elom pouzitia v rémci 3pecifikécii.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat Ziadne Upravy alebo zmeny, tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného
pre tento pristroj a zanik bezpec¢nostnej 3pecifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam, vihkosti alebo silnym vibraciam.

— Svetelny li¢ nemierte priamo na o¢i ludi, najma tych, ktori nosia okuliare a kontaktné 3o3ovky
(zvy3ené cinky oslnenia), alebo zvierat.

— Je zakdzané pozerat sa do svetla vyzarovaného priamo tymto vyrobkom alebo do svetla, ktoré odraza od
reflexnych povrchov.

— Zatvorte o¢i a presunte hlavu zo svetelného luca, v pripade, ak véam oko zasiahne optické Ziarenie.

— Pri pouzivani sa vyhnite hromadeniu tepla, napriklad zakrytim.

— Ak je lampa v prevadzke, neumiestriujte ju pred zapalny material. Mohlo by to spésobit zapélenie.

— Nepouzivajte baterku v premavke na uliciach.

— Nenechavajte baterku v rukach deti bez dozoru.

— Pred prvym pouzitim je nevyhnutné batériu tplne nabit.

— Batériu ¢asto dobijajte.

— Batériu vzdy vymerite za rovnaky typ batérie 4K5.

— Nenechdvajte batériu dlh3i ¢as bez nabijania. HIboké vybitie moze sposobit poskodenie batérie.

- Vzdy dodrziavajte platné pravne predpisy pre pracu s elektrickymi zariadeniami tak, aby ste obmedzili
riziko nehod.

— Chranite sietovy kabel pred olejom, teplom a ostrymi hranami.

— Nabijanie len v interiéroch.

— Pri nabijani so zapnutym svietidlo bude nabijacka schopna nabit batériu len na priblizne 30 %.
Pre Uplné nabitie batérie je nevyhnutné svietidlo vypnut.

— Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po skonceni Zivotnosti svetelného zdroja je potrebné vymenit
celé svietidlo.

Bezpecnostné upozornenia
Zaobchadzanie s umelym, optickym Ziarenim OStrV

Rizikova skupina 1
POZOR! Pravdepodobne nebezpecné optické Ziarenie! Nebezpecenstvo pre sietnicu kvoli

modrému svetlu od 400 nm do 780 nm. Pocas prevadzky sa nepozerajte do baterky pocas
DINEN 62471 dlhSej doby. MéZe byt skodlivé pre odi.

Powerbanka

— Zabudované powerbanka so zasuvkou USB na nabijanie mobilnych zariadeni
Vykon: 5V, 1A/ Kapacita: 6000 mAh

— Powerbanka sa automaticky vypne, ked' je napétie batérie niz3ie ako 9,5 V.
Funkcia svietidla bude pokracovat, kym nedéjde k tplnému vybitiu batérie.

a6 GO
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Integrované bezdr6tové ovladanie svetla (WIRELESS)
Kompatibilné s iPhone 4S alebo vy3sim/Android 4.3 alebo vyssim

- Vypnutie svietidla alebo nastavenie vykonu svietidla

— Ovladanie/pripojenie az 4 svietidiel

4KS5 Light Control App

2 Download on the ETTON
[ App Store Google Play

Technické udaje
(Technické zmeny vyhradené. 21W31)

Svjetlosna snaga 1200 Im - 6000 Im

Trajanje rasvjete 1 hod. - 6 hod.

LED ¢ip COB LED

Krytie (svietidlo) IP 67

Napéjanie pradom Li-lon 10,8 V/6 Ah

Doba nabijania: 3 -4 hod.

Pracovné podmienky 0°...40°C

Podmienky skladovania -10°...60° C

Rozmery 194 x 213 x 70 mm

Celkova hmotnost 2590 g (vratane bloku akumulatora)
Ustanovenie EU a likvidacia
Pristroj spliia vietky potrebné normy pre volny pohyb tovaru v ramci EU. C €

Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musi byt separatne zhromazdovany a likvidovany
v stilade s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni. ﬁ
Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny najdete na www.4k5tools.com

—

Pre primarne batérie na baze litia a sekundarne batérie a iné vysoko vykonné batérie

Likvidujte len kompletne vybité batérie. Ak nie su batérie kompletne vybité, musite vykonat opatrenia

proti skratu, napriklad izolovanie elektréd.

Pokyny pre transport pri vyrobkoch s litiovou batériou Batéria je skonstruovana a odskdsana podla
aktualnej UN prirucky 38.3. K dispozicii je tc¢inna ochrana proti pretlaku, skratu, ndhlemu lomu a spatnému
prudu. Aktuélne udaje k batériam najdete v ndvode na pouZitie. Ak tam nie st uvedené Ziadne 3pecifické
bezpec¢nostné pokyny, nachadza sa mnoZzstvo a energia litia, ktoré je v nich obsiahnuté, pod aktualnymi medznymi
hodnotami. V tom pripade nepodlieha akumulator ani samostatne ani zabudovany v pristroji medzinarodnymi
predpisom o nebezpe¢nom tovare. Pri transporte viacerych akumulatorov mézu byt predpisy o nebezpecnych
tovaroch relevantné, prosim, dodrzte 3pecifické podmienky (napr. pri baleni).
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U potpunosti procitajte Upute za uporabu kao i aktualne informacije i napomene na poveznici na kraju
I ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima nalaze. Ovaj dokument mora biti pohranjen nasigurno
n mijesto i spremljen zajedno s uredajem.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega specifikacija.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene jer ce se time ponistiti odobrenje i sigurnosne specifikacije.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim temperaturama ili snaznim vibracijama.

— Svjetlosnu zraku nemojte usmijeravati izravno u o¢i osoba, osobito ne osoba koje nose naocale ili kontaktne lece
(povecan ucinak zasljepljivanja), niti u oci Zivotinja.

— Zabranjeno je gledati izravno u odrazeno svjetlo ovog proizvoda i u njegovo svjetlo odrazeno s reflektirajucih povrdina.

— Ako Vamopticko zracenje pada u odi, zatvorite o¢i i pomaknite glavu izvan svjetlosne zrake.

— Pri koristenju izbjegavajte akumuliranje topline, npr. uslijed prekrivanja.

— Ukljucenu svjetiliku ne stavljajte ispred zapaljivog materijala. On bi se mogao zapaliti.

— Ne koristite ovu svjetiljku u cestovnom prometu.

— Djeca ne smiju koristiti svjetiljku bez nadzora.

— Prije prvog koristenja svjetilike baterija mora biti potpuno napunjena.

— Cesto punite bateriju.

— Bateriju uvijek zamijenite originalnim 4K5 baterijom.

— Ne ostavljajte bateriju ispraznjenom dulje vrijeme. Dubokim praznjenjem nastaje opasnost od o3tecenja baterije.

— Kako bi se smanjila opasnost od nesreca, uvijek se pridrzavajte vazecih propisa u vezi rada s elektricnom
opremom.

— Zastitite elektri¢ni kabel od ulja, vrucine i ostrih rubova.

— Punjenje vr3ite samo u zatvorenom prostoru.

— Kad se punjenje vrsi uz uklju¢enu svjetiljku, punjac je u stanju napuniti bateriju do oko 30 %.
Iskljucite svjetiljku kako bi se baterija napunila u potpunosti.

— Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv; kad izvoru svjetlosti istekne Zivotni vijek, potrebno je zamijeniti
Citavu svjetiljku.

Sigurnosne upute
Rukovanje s umjetnim, optic¢kim zracenjem (OStrV)

Grupa rizika 1
POZOR! Potencijalno opasno opti¢ko zracenje! Ugrozenost mreznice uslijed

plavog svjetla 400 nm do 780 nm. Ne gledati dulje vrijeme u uklju¢enu svjetiljku.
DINEN 62471 To moze biti Stetno za oci.

Rezervna pomocna baterija

— Ugradena rezervna pomocna baterija s USB priklju¢nicom za punjenje mobilnih uredaja
Priklju¢nica: 5V, 1 A/ Kapacitet: 6000 mAh

— Rezervna pomocna baterija automatski se iskljucuje kad napon baterije padne ispod 9,5 V.
Funkcija svjetiljke nastavlja se sve dok se baterija potpuno ne isprazni.
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Integrirano bezi¢no upravljanje svjetiljikom (WIRELESS)
Kompatibilna s iPhone 4S ili novijim / Android 4.3 ili novijim

— Iskljucivanje svjetilike ili reguliranje snage svjetiljke

— Upravlja sa / povezuje medusobno do 4 svjetiljke

4K5 Light Control App
d on the GETmoN
. App ore Google Play

Tehnicki podaci

(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 21W31)

Svjetlosna snaga 1200 Im - 6000 Im

Trajanje rasvjete 1 sati - 6 sati

LED ¢ip COB LED

Stupanj zastite (svjetiljka) P67

Napajanje Li-lon 10,8 V/6 Ah

Vrijeme punjenja 3 -4 sati

Radni uvjeti 0°...40°C

Radni podaci za radio modul -10° ... 60° C

Dimenzije 194 x 213 x 70 mm

Ukupna teZina 2590 g (uklj. paket punjivih baterija)
EU smijernice i zbrinjavanje otpada
Uredaj ispunjava sve potrebne standarde za slobodno kretanje robe unutar EU. c €

Ovaj proizvod je elektri¢ni uredaj i mora se prikupiti odvojeno za zbrinjavanje prema
Europskoj direktivi o otpadu iz elektri¢ne i elektronicke opreme. E
Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na: www.4k5tools.com

Za Li-lon primarne i sekundarne baterije i druge baterije visokih performansi Uklonite samo prazne baterije
Ako baterija nije potpuno ispraznjena, morate poduzeti mjere predostroznosti kako biste zastitili od kratkog spoja,
npr. izolacija elektroda.

Informacije o prijevozu za proizvode s Li-lon baterijom Akumulator je konstruiran i testiran u skladu s
trenutnim UN-ovim priru¢nikom 38.3. Postoji u¢inkovita zastita od preopterecenja, kratkog spoja, nasilnog lomljenja
i obrnutog strujanja. Odgovarajuce informacije o baterijama potraZite u uputama za uporabu. Ako ne postoje
nikakve posebne sigurnosne upute, koli¢ina i energija litija su ispod trenutnih grani¢nih vrijednosti. U ovom slucaju,
baterija nije ni pojedina¢no niti u uredaju ugradena u skladu s medunarodnim propisima o opasnim tvarima.

Pri transportu vise baterija, propisi 0 opasnim tvarima mogu biti bitni, molimo imajte na umu posebne uvjete

(npr. u slu¢aju pakiranja).
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4K5
HD 6000
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kWh/1000h Diese Leuchte enthalt

x eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse E
This luminaire contains
a light source of energy
efficiency class E

ST02/610T

SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG

— Laserliner —

MéhnestraBe 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
info@laserliner.com

Umarex GmbH & Co. KG
Donnerfeld 2

59757 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300
Fax: +49 2932 638-333
www.4k5tools.com

N
m
1
M Rev21W31




